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Az ókori társadalom kenyérkereső! a rabszolgák. Egyp- 
tom, Görögország és Bóma nagyságához a rabszolgák véres 
verejtéke tapad. Szomorú belyzetökről a görögök ^) és rómaiak 
jogrendszere világosan beszél^) Ezen utóbbival az európai 
rabszolgák sorsa történeti összefüggésben van. Sok évszázados 
élet után került a rabszolgaság útjába a kereszténység. Ez 
tanítja, hogy az embert Isten teremtette; tehát mindnyájan 
Isten fiai vagyunk. Krisztus meg minden embert megváltott, 
hiszen az egész emberiségért halt meg.^) A keresztény vallás- 
ban tehát minden ember egyenlő. >Kincs többé zsidó, sem 
görög ; nincs rabszolga, sem szabad ; nincs férfi, vagy asszony, 
mert ti mindnyájan egyek vagytok Krisztus Jézusban*, — 
mondja Szent Pál.*) 

A katholikus egyházat mindenkor ez a szellem hatotta 
át. Hirdette és gyakorolta is az emberi egyenlőség elvét. Az 
emberek szabadságát szivén hordozta és küzdött érette. Ezért 
már elvben ellene volt a rabszolgaságnak. Hogy ezt egyszerre 
kiirtsa, gondolnia sem lehetett rá; hiszen a társadalom gaz- 
dasági élete a rabszolgaságon nyugodott. A szabad embernek 
a munka méltóságán alul esett; végezte tehát a rabszolga. 
!Nála nélkül a szabad ember nem tudott élni s a társadalom 
gépezete megakadt volna. Nem is írta tehát elő az egyház 



') Burckhardt Jak. : GriechÍBclie Kulturgeachichte. I. B. 152— 10». I. 
') Yécsey Tamás : A római jog institutiói sa, 1. — Lechler Gott- 
hard Vidor: Sklaverei und Chrietenthum. I. Theil. Leipz. 1877, 17—22. 1 
•) Timóthoz irt I. lev. 2. rész. 6. vsrs, 
*) Oalatákhoa irt lev. 3. rész. 2B. vers. 

65 
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4 BÉKEFI RESIO 

paraDCSolőlag a rabszolgaság megszüntetését, hiszen ezzel tár- 
sadalmi forradalmat keltett volna. Hanem támogatta a törek- 
vést, mely azt czélozza vala, s intézményeivel és tanaival közre- 
működött ezen nehéz sors elviselésére, — midőn életelvül irta 
elö: Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat.^) Szentségeiben 
részesítette a rabszolgát is ; házasságát megáldotta, őt magát 
egyházi temetésben részesítette. Szavát a pártfogását érvé- 
nyesítette és anyagi áldozatoktól sem riadt vissza, hogy a rab- 
szolgaságra vetett hadi foglyok szabadságát visszaszerezze. 
Híveit lelki jutalommal kecsegteti vala, ha a rabszolgát sza- . 
badon bocsátják. Másrészről megtiltotta nekik a rabszolga- 
kereskedést, 8 így a rabszolgaságnak egyik életerét vágta el.^) 
Előírja a munkát mindenkinek, szabadnak és rabszolgának 
egyaránt. ^Kérünk pedig titeket, atyámfiai — úgymond Szent 
Pál — igyekezzetek . . . dolgaitokban eljárni és munkálkodni 
kezeitekkel, a mint megparancsoltuk nektek< ^) . . . »és nem 
ettük ingyen senki kenyerét, hanem munkával és fáradsággal 
éjjel-nappal dolgozván, hogy köztetek senkit ne terheljünk. 
Nem mintha nem lett volna hatalmunk, hanem hogy magun- 
kat például adjuk nektek, hogy kövessetek minket. Mert mikor 
nálatok voltunk is, azt hagytuk nektek, hogy a ki nem akar 
dolgozni, ne is egyék. Ugyanis hallottuk, hogy némelyek közöt- 
tetek nyugtalanul élnek, mit sem dolgozván, hanem csak hival- 
kodván. Azoknak, kik effélék, meghagyjuk és könyörgünk az 
Ur Jézus Krisztusban, hogy engedelmességgel munkálkodván 
egyék kenyeröket. « ■•) így ábrándította ki az embereket az 
ókornak azon hitéből, hogy a munka csak a rabszolgának 
való, a szabad embernek nem. Ezzel egyúttal előkészítette 
azon felfogás kifejlődését, mely a rabszolgaságot nem tekinti 
a társadalom nélkülözhetetlen intézményének. 



■) A keresztény felfogást a rabszolgaságról tanulságosan és helye- 
> fejtegeti Patiler Gyida is : A magy. néma. tÖrt. I. 38— 3S. 1. 
•) Brecht Theod. : Kirche und Sklaverei. 22—23. 1. 
') Theesal. I. lev. 4. rész. 11, v. 
•) U. az: Tlniasal. II. lev. 8—12. v. 
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II. 
Á honfoglaló magyarok rabszolgai. 

Őseinknek már a honfoglalás előtt voltak Rabszolgáik. 
Ezeket a szomszédos szláv népektől szedték. Ibn-Bosztch sze- 
rint >a szlávokat meg-megtámadják s foglyaikkal a tenger- 
parton -a rfimi birodalom egyik kikötő helyére mennek, mely 
Karkhnak mondatik . . . Á midőn a magyarok rabszolgáikkal 
Karkh elé érkeznek, a rumiak eléjökbe jönnek s vásárt csinál- 
nak velők, Á magyarok rabszolgáikat nekik által adják s cse- 
rében byzanti (rumi) aranjszöveteket, szinee gyapjúszőnyegeket 
és más rumi árukat ') kapnak.« ^) 

A honfoglalás alkalmával is sok rabszolgára tettek szert. 
A benszülöttek ugyanis nem egyenlő magatartíUt tanúsítottak 
a honfoglaló magyarral szemben. Yoltak, a kik semmi, vagy 
kisebb-nagyobb ellenállás után meghódoltak. Az ilyeneket nem 
zavarták ki régi otthonukból, meghagyták falvaikban, maguk- 
tól függővé tették és különféle szolgálatokra kötelezték. Ezeket 
cselédnépnek, szolganépnuk (servi) tekintették. 

Másokat — a kiket honfoglaló harczaikban és a kül- 
földi hadi kalandok alatt foglyul ejtettek — személyes szol- 
gálatra köteleztek. Eegino szerint, a magyarok szabad embe- 
reiket és rabszolgáikat nagy gonddal tanítják lovaglásra és 
nyilazásra.^) Ezen utóbbiak legeltették a barmaikat, gondozták 
a lovaikat, munkálták a földjeiket, végezték a sátraik, majd 
később a házaik körUli munkákat s a család körében a min- 
dennapi teendőket. Ezeket tartom éa nevezem a szó szoros 
értelmében vett rabszolgáknak (mancipia, servi) ; mig amazok, 
a kik már falvakban együttélve munkálták a földet s ennek 

') Magyar Honfoglulás KúMöi IÖ9— 170. 1. 

') ünrdee! ideTágó helye igy asól : >A ghazokat, szlávokat én oro- 
szokat meg-megrohanják s azoktól rabszolgákat hoznak, kiket aztán 
a rumi bbodalom területére huccaolnak és ott eladják. • (Magy. Honl'<^l. 
KútMi 172. 1.) és Kuxln Oika : GurdézI szöyege a magyarokról. (Akad. 
Értealtő 1S9*. 225—227. 1.) 

•) flUgy. Honfc^l. KütfÖi 322. 1. 
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fejében bizonyos szolgálatot végeztek, vagy pedig ezzel-azzal 
adóztak, inkább csak szolganépck, csdednépek. Forrásaink 
azonban ezt a különbséget — az elnevezésben — elég ritkán 
tüntetik föl. Hiszen a >mancipiuni' elnevezéssel oly kevésszer 
találkozunk ; ellenben a szolganépeket is, meg a tulajdonké- 
peni rabszolgákat is rendesen 9servi«-nek nevezik. Az tehát 
bizonyos, bogy midőn törvényeink >servi*-rÖl beszélnek, a rab- 
szolgákat is, de meg többé-kevésbbé a szolganépeket is értik. 
Éppen ezen egyezésnél fogva a rabszolgák és szolganépek jog- 
viszonyai több tekintetben egybeesnek ; a hol meg eltérnek 
egymástól, a különbség megállapítása sokszor nehéz, sőt némely 
esetben nem is lehetséges. 

De jelen feladatom nem is az, hogy mind a rabszolgák, 
mind a szolganépek (cselédnépek) helyzetét, vagy a közöttük 
levő különbséget tárgyaljam. Jelen tanulmányom csak a tulaj- 
donképeni rabszolgákkal foglalkozik ; a szolganépekre pedig 
annyiban terjed ki. a mennyiben a források mind a rabszol- 
gákról, mind a szolganépekröl együttesen intézkednek. 



IIL 

A rabszolgák felszabadítása, ennek okai és módja. 

Az egyház különbséget tett a keresztény és a pogány 
rabszolgák között. Amazok felszabadítását czélul tűzte ki ; 
emezek helyzetét nem igen bolygatta, mert úgy gondolkodott, 
hogy a pogányok legyenek alárendelve a keresztényeknek. 
Kézai a XIII. század végén ügy tudja, hogy az egyház mind- 
egyik magyarnak megengedte a pogány rabszolgák tartását.') 

Szent István látta, hogy országában van elég rabszolga. 
De tudta azt is, hogy rajok és munkájokra a családnak, a tár- 

') >Ez íliis captivie hic aoribitur et tractatur BOlmamodo, qui ex 
gunte uhristiana faere captivati ; de illis autem, qni de popalo erant 
barbaro, papa aichil dicit. Volt namque sedeB apostolica, ut pagani cbri- 
stianis BÍnt subiecti. Undu üli captivi ubeg uominantur. Has onim uni- 
uuique HoDgaro dimisit eccleaia pOBHÍdere et teoere.' (KézaiC Geat. Hung. 
II. l''loriauu»nál Fout, Dom. II. Ufl.) 
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sadalomnt^ és a uemzetgazdaB&gi életnek uagy szüksége van. 
O maga is, midőn megparancsolja, hogy minden 10 jaiu építsen 
templomot, a többek között kiköti : lássák ám el két rabszolga- 
családdal is.») így levén a dolog. Szent István még a keresz.- 
tény rabszolgák felszabadítását sem írhatta elő. De mivel 
lelkét keresztény szellem hatotta át, a felszabadítás ügyében 
szívesen közremunkált. Ezért rendeli el, hogy ha valaki saját 
rabszolgáit vagy rabszolgálóit tanú előtt csupa könyörületea- 
ségből felszabadítja, halála után senki se merészelje azokat 
ismét rabszolgaságra vetni. Ha pedig valaki a rabszolga- 
ságban élőnek szabadságot igér, de közbejött halála következ- 
tében igéretét tanú előtt nem fejezhette ki, — özvegye és 
fiai tanúskodhatnak a felszabadításra nézve és tetszésök sze- 
rint tort ülhetnek,*) vagyis a rabszolgákat torlókká tehetik. 
De bármennyire szivén hordozta is Szent István a rab- 
szolgák sorsának enyhítését, azt nem engedte meg, sőt bün- 
tette, íiogy a felszabadítás mások tulajdonjogáDak sérelmével 
történjék. Törvénye szerint, a ki más ember rabszolgáját meg- 
jgondolatlanul, ura tudtán kívül a király, vagy a vének és 
főbbek elé viszi, hogy a rabszolgaság jármának levetésével 
a szabadságot megszerezze: ha gazdag, 50 tinót űzet, melyek 
közül 40 a királyé, 10 meg a rabszolga uráé; ha pedig sze- 
gény s vékony állapotú ember, 12 tinót fizet, melyek közül 
10 darabot a király, kettőt meg a rabszolga ura kap.^) Fontos 
dolog, hogy ez a büntetés sülyosabb, mint a mely a feleség- 
gyilkost éri.*) Később meg így rendelkezik Szent István : A ki 
más rabszolgáinak a felszabadítására törekszik, annyi rabszol- 
gát (niaucipia) köteles adni, a hányat fel akart szabadítani. 
Ezek közül azután kétharniadrész a királyé, egyharmad meg 
a rabszolgák uráé. A király a maga részéből egyharmadot az 
ispánnak ad.^) A Szent László korabeli esztergomi zsinat is az 
úr tulajdonjogát védi, midőn kimondja: A ki másnak a rab- 
szolgáját az úr beleegyezése nélkül tanítja, vagyis pappá (cle- 

■) 8. Staph. deor. U. i. p. 

') 8. Steph. r^. decr. I. 18. p. 

') S. Steph. reg. decr. I. 31, p. 

•) U. 0. I. 15. 

') a. ötepi. reg. decr. II. 5. p. 
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tícub) teszi, azt meg kell váltania, vagyis kiűzeti az árát és 
még 50 pénzt fizet.') 

Jellemző a korra az a hang, mely királyaink felszaba- 
dító okleveleiben megcsendül : Miként a. halandó emberi nem 
az ösBzülŐktÓl örökölt szabadságot, mely szerint mindenki 
egyenlő volt, a hatalommal visszaélés utján vesztette el : úgy 
az nténemzcdék, ha jó cselekedetei által njjásziilettk, meg- 
érdemli, hogy az ősi állapot gyógyszerével orvosoltassék.^) Majd 
meg : Az összülöktöl mindnyájan egyenlő szabadságot örököl- 
tünk, de az emberi gyarlóság később a különböző érdemek 
szerint különböző sorsot juttatott. Miért is az isteni jámbor- 
ság megengedi, a királyi kegynek meg helyeselnie kell, hogy 
a kik mellett saját vagy mások érdemei szólnak, — habár 
bizonyos szolgálati kötelezettségeik vannak is — ősi szabadsá- 
gukba visszakerüljenek.^) 

A rabszolgák felszabadítását a keresztes hadjáratok elő- 
mozdították. A rabszolgaság megszüntetésének okaként okle- 
veleink leggyakrabban a felszabadító telki üdvösségét emlege- 
tik.*) Bene fia, Gergely ispán szerette volna, ha Bakony-Bél- 
ben temetik el, mert lígy remélte, hogy ezen szent helyen 
a szerzetesek imádságának erejével bűneinek bocsánatát kiér- 
demelheti. Az apátság megígérte, hogy óhaját teljesftL Ezért 
Ö viszonzásul, 1168-ban, Pythy nevű rabszolgáját hagyja a kolos- 
torra olyképen, hogy egészen az apátságtól függ, minő szol- 
gálatra alkalmazza és minő szabadsággal ruházza föl.^) 

Beké, lébényi benedekrendi szerzetes Bősz (Buz) nevíi 
rabszolgáját, a kit szüleitől örökölt, saját lelki üdvösségére valö 
tekintettel szabadítja föl.*) 

Csentö halálos ágyán élete utolsó napját a könyörületes- 
ség cselekedetével akarja ékesíteni ; fia, Péter, meg atyja és 



■) Synod. Strig. art. 60. 
•) 1217. (W. XI. 14Í.) 

•) ISID. (P. III/I. 169.) 

•) 1211. (W. I. 110.), 1386. (W. IV. 389.), 1388. (W. IV. 330. éa 

13a». (HO. Vm. 2«9.), 1293. (W. V, 88. éa 89.), 1288. (W. XH. 566.) 

») W. 1. 85. 

•) 1238. (l'. Vili. 480.) 
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saját lelki üdvÖBségét tartja szemei előtt, midőn Bed nevtt rab- 
szolgájokat teljesen szabadon bocsátják.*) 

Fousa fia Botbow felesége, Latos leánya, Soág halálog 
ágyán arra kéri férjét, hogy az 6 lelki üdvösségeért botlássá 
szabadon Zelő nevű rabszolgáját. Kérését azzal támogatja, 
hogy hitbérét úgyis egészen átei^edte férjének. De meg már 
férjhez menetelekor szerette volna egyik rabszolgáját felszaba- 
dítani ; azonban ezt ekkor a nagy szükség miatt el kellett 
adnia.*) 

Igen gyakori az az eset, hogy a tulajdonos a rabszolgát 
valamely egyháznak adja ^) vagy hagyja megszabott kötele- 
zettséggel, vagy pedig az egyház tetszésére bízza, mily szol- 
gálatra s minő szabadsággal akarja az illetőt alkalmazni. Ezen 
elhatározásnak is mindig vallásos indító oka van, — a vég- 
rendelkezőnek, vagy Övéinek lelki üdvössége — akár határo- 
zottan kimondta az oklevél,*) akár nem. Minden ilyen ado- 
mány nemcsak vallásos jellegű tény, hanem jogi jelentőségű 
mozzanat is, mert a rabszolgának felszabadítását, vagy leg- 
alább is sorsának javulását eredményezte. A kiket lelki üdvös- 
. ségért szabadítottak fel, de mégis oly értelemben, hogy az 
egyháznak szolgáljanak, — az ilyenek senki másnak, hanem 
egyedül a papnak adnak tizedet.*) 

A felszabadítás oka néha szolgálati érdem és hűség. ^) 
Koppley ispán özvegye Pousát, 'az ő öröklött rabszolgáját és 
ennek anyját felszabadítván, ezek szolgálati érdemeire és a 
saját lelki üdvösségére hivatkozik s kiköti, hogy mig ő él, nála 
maradjanak szolgálatban.') 

Néha kényeseid szempont is bele játszott a felszabadításba, 
így midőn Lázár fia, Benedek, az ö Péter nevű rabszolgá- 
ját szabadossá (libertinus) teszi, elmondja, hogy édes anyjá- 
nak halálos ágyán tett vallomása szerint, ezt a Pétert Ceca 

■) 1282. (W. IV. 244.) 
•) J287. (W. IV. 305.) 
*) 1257. (W. 11. 293.) 
') Vár. Keg. 244. bz. 
') e. Lad. reg. deor. L 81. 
•) 1364, (Zi. O, I. 13.) 
') 1284. fP. V/III. 271.) 
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rabszolgálő az ö egyik rokoDukkal, Kooráddal nemzette, midőn 
ez Benedek apjánál szolgált. Ez egyik döntő szempont volt 
a felszabadításnál.*) 

Van rá eset, hogy a rabszolgaságnak sokszoros ok vet 
véget. Üzdí Pál rabszolgálójának, Melkának a fiát, Balázst, 
saját édes anyja kérésére és lelki üdvösségeért, Melka hü szol- 
gálatáért és 1 márka lefizetése után bocsátja szabadon.^) Más- 
kor meg 11 rabszolgát 13 márkáért szabadítanak fel.^) Az 
ilyen felszabadítás üzleti tény számba megy. 

A felszabadításnak néha semmi különös okát sem adják, 
így Csákáni Jakab leánya, Balzsam, Kovácsi Lőrincz özvegye 
az Ö Vásárd nevű rabszolgáját s ennek egy szabad nötöl szü- 
letett két leányát — Erzsébetet és Margitot — Összes utó- 
daikkal együtt arany szabadsággal ruházza fel.*) 

Gotthárd ispán arra kötelezi a vejét, hogy ha felesége 
gyermek nélkül múlik ki, mindazon rabszolgákat és rabszol- 
gálókat szabadítsa fel, a kiket az a házhoz magával vitt.^) 

A felszabadítás többször nem történt meg mindjárt, 
hanem csak bizonyos Tcörülményeh beálltával.^) A csatári apát- 
ság adománylevelében olvassuk, hogy a férj úgy hagy felesé- 
gére rabszolgákat, hogy ha ez újra férjhez megy vagy meghal, 
bármelyik nemeshez szabadon elmehetnek szolgálatba.') 

Paznan fia, Farkas, az ö Deveter nevű rabszolgáját úgy 
szabadítja föl végrendeletében, hogy a mig hátra hagyandó 
özvegye nem megy újra férjhez, ennél marad szolgálatban.^) 

Ibrahim szabolcsi esperes Pál nevű vett fiatal rabszol- 
gáját így szabadítja fel : Mig Ibrahim él, Pál nála marad. 



•) 12B3. (P. VI/I. 207—208.) 

') Í2Be. (W. XII. 596.) 

•) 1265. (W. Vn. 411.) 

*) 1270. •dans . . . auream ubicunque voluerint perfruendi facul- 
tatem.< (HO. VIII. 137.) 

>■) 1270. (F. V/I. 74—75.) 

') A rabszolgákról és fel azab a di tasakról ir röviden Hajnik Imre : 
Magyar alkotmány és jog az Árpádok alatt. 284— 2SS. 1. 

■<) 1137. (F. II. 91—92.) 

>) 115G kor. (W. VI. 104.) 
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Halála után ö is, meg ivadékai is oda memiek és ott tartóz- 
kodnak, a hol tetszik.') 

Vid özvegye férje halála után felszabadítja Drága neve- 
zetű rabszolgálöját azon kikötéssel, hogy mig ő é], nála marad- 
jon szolgálatban. Ugyancsak szabaddá teszi Drága leányát, 
Kesát és Cunsudu nevű fiát is, — de ezen utóbbihoz saját 
testvére beleegyezését is kikéri.^) 

Szatmár fía, Miklós, feleségének azon kikötéssel hagyja 
Legyna nevű rabszolgáját fiastul és leányostul, hogy halála 
után szabadok legyenek.^) 

Tót-dörögdi Torna fia, Farkas, 1238-ban Nesta nevű rab- 
szolgálóját két leányával egyetemben teljesen fölszabadítja, 
dgy, hogy halála ntán oda mehetnek, a hová tetszik.*) 

A felszabadításnak különösen érdekes esete a következő : 
III. Béla király Hudát halálos ágyán meglátogatta. A beteg 
elmondta, hogy Sziget nevezeti! rabszolgáját Kéve, Ab, Egyed 
és Bús fiúkkal együtt felszabadította ; s kérte a királyt, erő- 
sítse meg ezen intézkedését. IIL Béla teljesítette a kérelmét, 
mert szerinte ágy járja, hogy az igazságos kérésbe könnyen 
egyezzék bele.^) Ebből látjuk, hogy biztosság kedveért esetleg 
még a király jóváhagyását is kikérték a felszabadításhoz. 

Ha az apa a rabszolgákat szabadon bocsátja, a íia, esetleg 
a testvérje beleegyezését is kieszközli.*') Ez azért voit szükséges, 
mert a rabszolgákat a birtok részének tekintették. A felszaba- 
dítás Szent István idejében tanú jelenlétében ; '') a XIII. szá- 
zadban meg a káptalan szine előtt ment végbe. ^) 

A felszabadításkor nem néznek arra, hogy a férj elsza- 
kad feleségétől, esetleg gyermekeitől is. Schemcha rabszolga 
ura végrendelete szerint a Keresztelő-Szent-János egyház tor- 

1) Vár. Reg. 187. Bz. 
') Vár. Eeg. 154. sz. 
') 1237. (F. IV/I. 7í.) 
') 12S8. (P. IX/Vn. 654.) 
') 1186. (W. VI. 161.) 
•) 1288, (W. IV. 288.) ~ Vár. Reg. 1S4. 
') S, Steph. reg. decr. I. 18. 

•} 1287. (W. IV. 30.).), 1288. (W. IV. 330—331.), 1293. (W. V. 
88. és 89.) 
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tója lesz; felesége és leányai meg ura nővéreihez jutnak rab- 
szolgálókként, i) Van eset, hogy az apa rabszolga marad, de 
a gyermekei már szabadok. Az apa és fia rabszolga, de a fele- 
sége és a leányai szabadok. Az apa és idösebbik fia rabszolga, 
de az ifjabbik fia felszabadul. A rabszolgáié fiastul azabad 
lesz ; máskor meg fiával együtt rabszolgasáfíban marad, de 
a leánya felszabadul. Az asszony így is rendelkezik, hogy 
a mig férje él, a rabszolgálók ennek a szolgálatában marad- 
nak, halála után meg szabadok lesznek.'') 

A rabszolga felszabadítása teljes vagy részleges. Az előbbi 
esetben a rabszolga minden kikötés vagy föltétel mellőzésével 
nyomban, vagy bizonyos idő multával szabaddá lön s oda 
állhatott be szolgálatba, a hová akart.') Márton ispán fele- 
sége, Magdolna, midőn a csatári apátság javait növeli, több 
rabszolgát családostul föl is szabadít oly módon, hogy a, hol 
szolgálni akarnak, oda mehetnek.^) 

Foth ispán Rómába készült zarándoklatra. Előbb azon- 
ban elment az ö lébényi apátságába, a hol Wede örszerzetes 
miséjén volt jelen. Ez alatt megszállta a buzgalom és elha- 
tározta, hogy Joachim rabszolgáját hűséges szolgálataiért csa- 
ládjával és ivadékaival együtt szabad emberré teszi. S Joa- 
chimot tényleg teljesen felszabadította olyképpen, hogy oda köl- 
tözködhetik, a hová akar.*) 

Részleges felszabadítás számba megy az olyan eset, midőn 
a felszabadított rabszolga személyére nézve ugyan szabaddá 
lön, de köteles volt valamely egyháznak időnkint egyet-mást 
adományozni vagy bizonyos szolgálatot teljesíteni. Az ilyeneket 



Vér. Eeg. 353. Bz. 

*) 11B9. (HO. V. 3—3.), 1321. (P. III/I. 328—328.), 1225. (W. I. 
2U.), 1244. (HO. VIII. 43—44.), 123S— I2B9 (HO. VIII. 121—122.), 
1270. (P. V/I. 73—75.) Vár. Reg. 348 sz 

■) 1146. (W. I. 57.) — A felezabaditáenak és a rabBzolgaságra 
juUtraak eestei közül a váradi regeatrum alapian többet felsorol Marczcdi 
Henrik : Magjaroraz. tört. az Árpádok korában. (Szilágyi S. : A magy. 
nemz. tort. II. 357—361. 1.) 

•) 1137. (P. n. »3.) 

») 1208. (HO. VI. 8.) 
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a középkor torlók ^) (dusnicí,*) dusnici exequiales/) exequia- 
tores,*) exequiales) *) néven ismerte. Forrásaink gyakran beszél- 
nek röluk. 

Dusnok (Dusnuky) faluban hat család (mansus) mint 
torlö (obsequiatores) a százdi apátságnak ad évenkint 1 lovat, 
100 kenyeret, 3 köböl mézbort (medo), bázankint 2 köböl 
sört, egy tyúkot és két-két család (mansus) egy ludat.*) 

Margit asszony 3 rabszolgálóját azon kötelezettség mel- 
lett teszi szabadokká, hogy az 6 lelki üdvösségeért mindegyikök 
minden negyven nap mondasson 10 misét és adjon 10 röf 
vásznat') 

Após az ö BozÓ nevü ölyböi rabszolgáját 1210-ben a 
szentmártoni apátság torlőjáiSl rendeli. Ad neki egy eke föl- 
det négy ökörrel s kötelességévé teszi, hogy évenkint Szent- 
Mibály napján adjon az apátságnak Szent-Mártonban 1 har- 
madfű tinót, 100 kenyeret és 1 hordó sört*) 

Benedicta özvegyasszony Agna nevű rabszolgálóját az 
ugrai egyháznak hagyja, hogy ez havonkint egy rőfös gyertyát 
adjon a Szűz Mária oltárára ; Agna egyik fia mint torló 
Szent-Mihály napkor minden évben kétéves' tinóval, kenye- 
rekkel és 3 veder sörrel ül tort; a másik meg az egyház 
harangozója lesz. 8 ezen kötelezettségükben ők is, meg ivadé- 
kaik is mindenkoron megmaradnak.^) 

Gáborján monostor apátja szerint Sol nővére, Sebe, így 
rendelkezett : Choloz rabszolga mint torló ad évenkint az apát- 
ságnak 60 kenyeret, 1 harmadfű tinót, 3 ludat, 5 tyúkot, 
6 akó sört és 3 misére való pénzt Scepa és Vederey rabszol- 
gálók az egyház mosónői lesznek; Sekur és Látomás rab- 

f 

') 1290- >paleatoree sívé ezequtatorM, qai turiouk vulgariter iliouii' 

tur (ZO. I. flü.) 

') 1240. (F. II. 101.) 

') Vár. Reg. 142. bz. 

•) 1229. (W. VI. 474.), 1239. (F. VII/I. 222.), 1288. (P. IV/III. 484.) 

') 1211. (W. I. no.), 1221. (W. I. 172.) 

•) 1067 körül. (W. I. 27.) 

')"n52. (W. L 83.1 

») W. I. 105. 

•) Viir. Reg. 143, 
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szolgák pedig felszabadulnak, de az apátság követei ma- 
radnak.^) 

Dénes mesterember fia, Tekes, ÜrÖg nevű rabszolgáját 
s ennek fid ivadékait a bessenyői egyház torlóivá teszi oly- 
képen, hogy ezek évenkint 2 misével, I juhval, 30 kenyérrel, 
1 luddal, 1 tyákkal éa két cseber sörrel üljenek tort, a tize- 
det pedig a szolgák módjára — két köböl gabonát és 1 tyú- 
kot — fizessék a papnak.*) 

A >zobodiaD«-i Szent-András egyház torlói együttesen 
adnak minden évben Szent-Mihálykor egy harmadfű tinót, 
100 kenyeret, 12 veder sört és mindegyik család egy-egy 
misét szolgáltat.^) 

Schemcha fia Ágoston Pál nevezetű rabszolgáját a^on 
kötelezettséggel hagyta a Keresztelö-Szent-Jánosró! nevezett 
kolostor torlójának, hogy évről-évre adjon a kolostornak egy 
jó karban levő birkát, 30 kenyeret, 5 veder sört, de egyébbel 
azután senkinek sem tartozik.*) 

Szombatka azon kikötéssel lett a veszprémi egyházé, hogy 
régi asszonyának a sírját köteles tisztán tartani.^) 

Tót-dörögdi Torna fia, Farkas, gyermektelen lévén, test- 
vére és rokonai beleegyezésével Szereda nevű rabszolgáját az 
Üdvözítőről nevezett tót-dörögdi egyháznak adja s kötelessé- 
gévé teszi, hogy az Ő lelki üdvéért évenkint adjon 60 kenyeret, 
egyéves borjüt, 10 vödör (hdyria) bort s ezenfölül a vasárnapi 
körmeneteknél mindig viszi a feszületet S hogy ezen köteles- 
ségeit minél jobban teljesíthesse, adott neki 31 hold földet, 
továbbá erdőt, 6 kocsi szénát termő rétet, szöUöt, 2 ökröt és 
2 disznót Ha Szereda ivadék nélkül halna el, mindezek a tót- 
dörögdi egyházra szállnak s velők a püspök rendelkezik.^) 

Kornél fia, Deta, az ö Domokos testvére lelki üdveért. 
a ki a bakonybéli apátság Szent-Móricz kolostorában kívánt 

') Vár. Reg. SOB. Bz. 

') Vár. B^. 341. sz. 

•) . . . •dusnieos eorum eiequiales*. (Vár. Beg-. 350. ra.) 

*) . . . •diisnicum exeqnialem". (Vár. Reg. 3S3. sz.) 

*) 1224. . . , >iii purgaudo sepnlohram domine sue<. (F.IX/VU. B4S.) 

•) 1338. (F. IS/Vn. 654. 
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temetkezni, Cséka nevű szolgáját ivadékaival együtt az apát- 
ságnak hag7ta torlönak ilyen kötelezettséggel -. Ad az apátság- 
nak minden év Szent-MiklÖB nyolczadán 50 fehér kenyeret, 
6 Yeder sört, 1 éves borjút, ludat és 2 tyúkot. S hogy tőle 
mindez kiteljék, kap Detától 20 hold szántóföldet és egy erdő- 
részt.^) 

Az esztergomi káptalan Zozymas váradi püspöktől olyan 
3 rabszolgát kap, a kik a nekik adott 9 hold föld fejében 
a birtok kormányzójának (magistro vei rectori), midőn ez szü- 
retelésre oda megy, évenkint 20 somogyi köböl jó gabonából 
készült lisztet és ugyanannyi eleséget adnak. ^) 

Az eddig említett torlók csak adományokkal rótták le 
köteleaségöket. Többen vannak azonban olyanok is, a kik 
bizonyos szolgálatot végeztek. 

Benedek veszprémi ispán végrendeletében az ö ireghi rab- 
szolgái közül Pétert és Tamást olyan kikötéssel bocsátja sza^ 
badon, hogy a veszprémi egyháznak mint papok szolgáljanak,*) 
Bárán fia, Ipoly, midőn a Mindenszentek egyházának 
birtokokat adományoz, rabszolgái és rabszolgálói sorsát is sza- 
bályozza. Chekö rabszolgát fiastul felszabadítja ágy, hogy 
követségbe járjanak, a hová az egyház főpapja őket küldi. 
Pata szabados és Tuda rabszolga egészen szabad, de az egy- 
ház jobbágya; ezen utóbbinak két fia az egyház tárnoka lesz. 
Császár rabszolga egészen szabad, de a fiai az egyház követei 
lesznek. Barlaba rabszolga, Szema és Utaló rabszolgáló egészen 
szabad; azonban amannak a fia egyházi tárnok, emezé meg 
az egyház szolgája. Nedanka rabszolgáló az egyik fiával és 
leányával felszabadni, a másik fia azonban egyházi szolga. 
Szemes, Hitvánd, Legyes (Luges) és Pena rabszolgálók gyer- 
mekeikkel együtt régi sorsukban maradnak.*) 

Ceplet rabszolgát fiaival együtt Pannonhalma kapja meg 
adományul, hogy a rendtagok betegházában szolgáljanak.'') 
Jjesták és felesége, Hilta, 5 rabszolgálőját a pannonhalmi 

■) 1251. (W. Vn. 33.1—338.) 
') 1264. (W. TIII. 105.) 

■) U71. . . . >eccleBÍe clericaiiter aervire. (F. IX/VIl. 632.) 
*) 1212. (HO. TI. B— 10.) 

,) 1221. . . . >BerTÍre domni inflrmornm*. (W. I. 172-} 
97 
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apátságnak hagjja, hogy az oltárruhákat óa az apát s a rend- | 
tagok asztalnemfiit mossák.') 

Móricz mtséspap Áira nevű rabszolgáját harangozónak, 
Szépe vett rabszolgálóját meg azon kötelezettséggel hagyja 
a váradi egyháznak, hogy halála után adjon két márka értékű 
viaszt. Szépe fia és leányai meg egészen szabadok lesznek.^) 

Csák ispán a borsmonostori cziazterczi apátságnak Crasthey 
nevű rabszolgáját adományozza, de kiköti, hogy ez is, meg 
ivadékai is mint szabad emberek szolgáljanak az egyháznak.^) 

Van olyan eset is, hogy a torlók a szolgálaton kívül 
bizonyos adományokra is kötelesek. 

Joachim és felesége, Anglia, végrendelete a veszprémi 
egyház részére felsorolja a hagyományozott birtokokat a meg- 
felelő munkaerőkkel, a rabszolgákkal, rabszolgálőkkal, pászto- 
rokkal és barmokkal. Elmondja, hogy kik szabadultak föl 
s minő kötelezettséggel. Megtudjuk, hogy vannak torlök és 
miként Ülik a tort 

A lőrentei torlök a veszprémi egyház részére a kaáli 
bort saját kocsiaikon szállítják s mindegyikök ad egy hizott 
ökröt, egy éves malaczot, 5 ludat, 10 tyűkot, 100 kenyeret, 
40 vödör bort és a mennyi sóra a káptalannak szüksége van/ 1 
A harangozok egy r^ze csak haraugoz ; de vannak, a kik 
ünnepnap kötelesek még a végrendelkezök sírja meglátoga- 
tására is; van, a kit a káptalan követül kap; Yinczét a vég- 
rendelkezök papnak szánják, de ha ez lenni nem akar, bár- 
hová távozhatik ; másoknak az a kötelessége, hogy az egyház 
oltárruháit mossák s ünnepnapokon az oltárra 3 gyertyát, 
a végrendelkezők sírjára pedig koszorilt tegyenek ; Bogárd 
a viaszt veszi meg a sírra ; két rabszolgáló meg, ha a kápta- 
lan valamelyik tagja a falujokban tartózkodik, süti részére 
a kenyeret, mossa a ruháját és őrli a lisztet ; maga a templom 
meg kap kárpitokat és szőnyegeket*) 

■) 1S21. . . . Y. pedisequas ad lavanda vestimenta nltanuni et 
mensalia abbatis atque fratrum'. (W. 1, 1T3.) 
*) Vár. Reg, 349. sz. 
•) 1237, (P. IV/I. 9B.) 
') 1189. (HO. y. 2.) 
') 1198. (HO. V. 1—3.) 
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A szöllősi torlók (exequiales) adnak a pannonhalmi 
apátnak évenkint egy harmadfű tinót, 100 fehér kenyeret és 
1 hordó, (tunella) hort a kolostorba szállítva, hehordják a 
kolostor szénáját és az apátot egyszer közösen megvendé- 
gelik.i) 

A torlók is szervezetben éltek, hiszen egy egyháznak több 
torlója Í8 volt. A pécsi püspök torlóinak több tiznagyával 
(decurio) találkozunk.^) 

A torlók sokszor érdekes nevet viselnek : Feled, Váró, 
Pethe, Cseke, Péntek, Vásárd, Magló (Moglou), Unoka, Szo- 
mortí, Péter, Nemvagy (Numuogi), Bogát, Topa, Bot,') Csapos, 
Farnos, Figed.*) 

Mivel a rabszolga érték volt, ha valaki az árát leűzette, 
rendesen beleegyeztek a felszabadításába. így alkalmuk nyílt 
a rokonoknak, hogy övéikért valamit tehessenek. Látjuk is, 
hogy István rabszolgát fiával és leányával az apósa váltja ki 
s megszerzi nekik a felszabadftottaknál mindig erősen hang- 
aűlyozott jogot, hogy ott telepedhetnek meg, a hol kedvök 
tartja.') 

IV. 
A rabszolgák helyzete fe jogi viszonyai. 

A rabszolgákat fej szerint számítják,*) Bendesen vétel, 
szerzés, adomány és öröklés utján tettek rajok szert. Sokszor 
meg is mondják, hogy ez vett (empticius), szerzett (acijuisitus), 
adományozott (donatusX ez meg öröklött (haereditarius) rab- 

') 1235—1270. {W. II. 16.) 

') 1296. (F. Vl/n. 18.) 

•) 1211. {W. I. 110.) 

•) n»». (HO. V. 2.) 

') Vár. Eeg, 128. 

•) Vár. Reg. 15., 51., 208., 240., 3*6., 358. ... >et uno oapite 
JiOTOiniB. (Vár. Reg. 179. az.), UH— U3I. (W. 1. 48.), 1217. (W. XI. 
153.), 1238. (F. IX/VII. 656.), 1240 kör. (Zi. O. I. 4.), 124*. (HO. VIII. 
*3.), 1255. (W. Vn. 411.), 1258. (W, VII. 494.), 12Ű3. (F. IV/III. Ul— 
j 12.), 12BB. (Ttal. : Mon. Ep. Zagr, I. 14fl.) 

M- lUD. AKAD. taíSÜ.- A TÜBT.-1(JO- tCÜK. XIX. U. 4- SZ. 2 
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szolga.^) Á mancipium alatt hol rabszolgát általában, liol rab- 
szolgát és rabszolgálót, hol meg rabszolgacsaládot értenek.-) 

A rabszolgát') és a rabszolgálót éppen ügy a birtok 
részeinek tekintették, mint akár az erdőt, szőUŐt és halas- 
tavakat.^) 

Éppen ezért eladáskor a házak, rétek, malmok és az 
ingóságok mellett a rabszolgákat is felsorolják.^) A rabszolgá- 
lót mint értéket a földben kihasított feánjnegyedhez is oda- 
csatolják.'^) A rabszolgákat és rabszolgálókat perekben, vég- 
rendeletben és adománylevelekben éppen ágy felsorolják, mint 
az állatokat vagy az élettelen tárgyakat; hagyományozzák,') 
adományozzák, az örökösök meg felosztják őket egymás között, 
mint akár a birtokot.") Bazil apát és Lukács az ö udvarbirája 
beperelték Pelesi Indiát, mivel lopás miatt elitélt testvérének, 
Pásztónak a jószágát — 12 fej embert, 3 lovat, .'ÍO'jnhot, 

') 1335—1270. (W. 11. 8.), 1284. (W. VIII. 105.), 1282. (W. IV. 
344.), 1286. (W. IV. 2Sfi.), 12S0. (W. V, le.), (T. VIíI. 68.), (HO. Vn. 
212.), 1291. lomnes servos suos et omneB aiicilla,B suas, quoscunque et 
quascunqne ueque modo precio comparavit vei eiiiít<. (BO. VI. 372.) 

■) 1074. 'Utriuaque bbxqb mancipÜB" (W. I. 29.) . . . •cum tribus 
mancipÜB, in quibna sunt tredocim hominmn capita' (W. VII. 40.), 1282. 
(Kn. II. l.*!!.), 1296. >eDper omnibua mancipite eorum aervis et ancillis 
suíb quibuBlibet. (W. X. 234.), 1212. (HO. VI, fl.) Mancipiuíuröl van- 

még SKÓ: 1217. <W. VI, 385.), 1229. (F. IIl/II. 174., 175., 210.), 1232, 
{¥. m/ll, 284.), 1232, (TTcal. : Moh. Episoop. Zagr. I, 70,), 1238, (Kn. 

I, 292,, 2B3.), 1235—1270. (W. II. 23.), 1237. (F. IV/I, 77.), 1251. (F. 

IV/II. 104—105.), Kézai; Gest. Hiiug. App, II. De udvornicia. (M. 
Flór. : Font. Dom. II. 97.) 

■) A rabazo^k helyzetéről ÖBízefuglalólag éa találiian Irt l^ulrr 
Gy.: M. N. T. I. 4-56—458. és 660. 1, 

') 115fi kör, (W, VI. 91.), 1223. ... •cuni villií, síIvíb, vineia, 
pÍBoarÜB, Bervia et ancillis et ceteris pertinentiia Biiia< (W. I. Í90.) 

<■) 1255. (W. VII. 410.) 

') 1266. (Sztiray oklevéltár I. 10—11.) 

1) 1150—1154. (W, I, 64.), 1210, (W. I. 105.), 1231. (W. VI, 43B.), 
1335-1269, (HO, VIII. 121—122.), 1244, (HU. VIII. 43.), 1253. (\V. 

II. 215.) 

•) 1300, "qiiod itiviaio inter ee taiii in libertiniB, tam in ancillis, 
tam eeiam in poaseaaionibus. (W. X. 399.), 1261. {Zi. 0. I. 12.), 1283. 
(F. V/m. 173.) 
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12 ökröt és 6 asztag gabonát magának — visszatartott.^) Az 
adományokba a szökeTény rabszolgákat is befoglalják, — mint 
Zozymas váradi püspök tette Szombattal.^) 

A rabszolgát ugyan vagyonnak nézték s a lóval és a 
szarvasmarhával együtt emlegették: életét azonban Szent Ist- 
ván mégis a törvény ótalma alá helyezte. A melyik szabad 
ember más rabszolgáját megöli, e helyett más rabszolgát ad 
neki, vagy pedig ' az árát fizeti meg — és még a kánonok 
szerint böjtöl.') Ha valakinek a rabszolgája öli meg másnak 
a rabszolgáját, azért a gyilkos rabszolga ura rabszolgát, vagy 
megfelelő váltság-Összeget ad ; azonkívül a vétkes rabszolga 
még vezekel is.*) Ez a törvény nemcsak a tulajdonos jogát 
védi meg, hanem a büntetés kiszabásával a rabszolga életének 
kioltását ie megboszulja. A törvény ily alakban azonban nem 
soká maradt fönn. Már Szent István életében így módosul: 
Ha a rabszolga más rabszolgáját Öli meg, a gyilkos ura a meg- 
gyilkolt urának az elvesztett rabszolga fele árát fizeti. Ha ez 
tóle nem telik, a gyilkos rabszolgát negyven napi böjtölés 
után eladják, s az árán a két úr egyenlően megosztozik. 5) 

Mivel a rabszolga vagyon számba ment, a melynek az úr 
veszi hasznát, azért jó részben csak magánjogi szempontok alá 
esett s törvényeinkben a közjogi felfogás aránylag kevéssé 
érvényesül. Az imént említett törvények közül az előbbi még 
jobban közjogi védelem alá veszi a rabszolgát mint az utóbbi. 
Ez is megfelel a németországi jogi felfogásnak, mely szerint 
a rabszolgát az országos törvény védte ugyan, de megfelelő 
jogi kárpótlásról nem gondoskodott.^) Önkényes megölését 
azonban az egyházi törvények gyilkosságnak tekintették.') 

Mivel az úr rabszolgáját egészen jószágnak tekintette, 
ez még házasságot is — Európaszerte — aa ö beleegyezésével 



') Vár. Heg. r.i., továbbá n. », ir.. 

') 13Ű4. (W. VlII. lOa.) 

■) S. Steph. reg. decr. 1, 14. 

') S. Steph. reg. liecr. I. 14. 

') 8. Steph. reg, decr. II. 3. 

") Sckrüder : Lehrbuoh der deutechen Recíitsgeaohichte, 1898. 4f>:t. 

') Mayer Ernát : Deutsche und. franziisisehe Verfasauugageschiclite. 

Leiprig, 1889. II. B. 4—5. 
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köthetett.') A katholikuB egyház hatása alatt azonban Nyu- 
gat-Európában már a XTI-ik században érvényre jutott az 
a felfogás, mely a rabszolgának a házasság megkötésében sza- 
badságot biztosít,^) Hogy nálunk a rabszolga mikor választ- 
hatott maga feleséget, nem tudjuk. Kálmán törvénye még 
azon esetről rendelkezik, ha valaki a király által adományo- 
zott kóbor rabszolgának feleséget ad.^) Á szabadosok (íibertini) 
már maguk választják a házastársukat.*) 

A ' rabszolgáid házasságát a köztudat érvényesnek ismerte 
el. Ezért, midőn Paula (Paulia) úrnő testvérétől, Custodia 
nevű paptól visszakövetelte az ő Margit nevű rabszolgálóját, 
— így egyeztek ki : Paula egy márkát ad Custodiának ; ez 
meg Margit helyett Hűld hol rab szolgál ót adja neki, mert 
Margitot már férjhez adta, s így urától nem válas^hatja el.'') 

Szent István idejében, szabad ember rabszolgálót nem 
vehetett el feleségül; s a melyik szabad ember az úr tudtával 
ennek a rabszolgálöját házastársul veszi, Örökös rabszolgaságra 
jut.'^) A szabad egyén és a rabszolga házasságát még a XIII. 
század első tizedeiben sem ismerték el törvényesnek, miként 
Figmoz esete mutatja ; Vutuk szabaddá tette Pigmoz nevezetű 
rabszolgáját. Ez már mint szabad ember szabad nőt vett el 
feleségül. Erre az asszony apja és fivére Vutukot erőszakos 
leányrablásról, Pigmozt meg törvénytelen házasságról vádolták 
be. Vutuk a bíróság előtt kijelentette, hogy $ Figmozt még 
házassága előtt felszabadította. Ezzel azonban a felek nem 
elégedtek meg, hanem azt követelték, hogy Vutuk a váradi 
káptalan előtt nyilvánítsa ki Eigmoz és Összes ivadékainak 
szabaddá tevését, '') 

Mindemellett is vannak esetek, midőn a rabszolga sza- 
bad növel lép házasságra.**) Érdekes az ilyen frigyből szár- 

') SekrÖder : Lelirbucii der ileutscheu Rechtageachiolite. 1S98. 454. 
') Mayer E. : Deutsche und frauzüaische Verfassui^geaoliichte. 
II. B. 9. 

•) Decr. Colom. veg. I. 41. 

') Iiásd atább a, >lízabailoaok<-r61 Bzótá részben. 

■) Vár. Reg, 253. sz. 

') S. Hteph. reg. decr. I. 26. 

') Vái-, Reg. 162, ez. 

') U98. (W. VI. 19*.), 1243. (W. VII. 142.) 

loa 
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mázott gyermekek sorsa. Csákáni Farkas fia Moysának van 
egy Szombat nevű rabszolgája, a kinek a felesége szabad nö. 
Ezen háza^ágból született Máté nevű fiú, a ki anyja révén 
már félig szabad. Á másik felerészt tekintve, a rokonok lefi- 
zetik az árát, s így egészen szabaddá lesz. 

Ugyanekkor a jövőben születendő gyerntekekre nézve így 
állapodnak meg: Ha Szombat rabszolga bázasságából leány- 
gyermek születik, ez anyja czfmén egészen szabad. Ha pedig 
Chenna -asszony fiúgyermeket szülne, ez felerészben Farkas 
fia Moysa tulajdona, de a rokonok akkor válthatják meg, 
a mikor nekik tetszik.') 

Ez az eset nemcsak házasságjogi szempontból érdekes, 
hanem azt is bizonyítja, hogy a rabszolgánál különösen az 
érték szempontját tekintették. Éppen ezért gondosan följegyzik 
és kiemelik, hogy a cselédnépek közül kiknek az anyja rab- 
szolgáló.*) 

A rabszolgának sem ingó, sem ingatlan vagyona nincs. 
A mi kis ruhája s egy-mása akadt, halála után természet- 
szerűleg a családjáé lett; ha ez nem volt, az úr intézkedett 
róla, — miként ezt Nyugat-Európában látjuk.') Kétségkívül 
így volt ez nálunk is. 

A rabszolgát urával szemben nem ismerik el jogi félnek. 
Hogy ezen ország népének a rabszolgák és rabszolgálók zak- 
latásától és vádaskodásától nyugta és maradása legyen, a ki 
rabszolgaságban van, — mondja a törvény — urát és asszo- 
nyát be nem vádolhatja és ellene nem tanúskodhatik.*) Rab- 
szolgát nem lehet pappá szentelni, hacsak ura előbb teljesen 
föl nem szabadítja.^) Ha a pap (clericus) az egyház rabszol- 
gája lesz, fiai nem követik a rabszolgaságba, hanem az egyház 
szabad emberei között maradnak.'') 

■) 1256. (HO. VIII. 71—72.) 

') 1211. (W. I. 109.) 

') Schröder B. : Lehrbuch der deatsohen BechtsgeHchiohte. Leipzig, 
1808. í.>3. 1. — Maycr E. : Deutsche und französiBche Verfassungs- 
geBohiohte II. B. 10—11. és 27, 

•) S. ötoph. rag. decr. I. 20. 

*) Bynod. Strig. nr, 30. 

•) SyDod. Strig. nr. 2B. 

103 
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Az már az idők jele, liogy Beuedek rabszolgát 1227-ljen 
Sol ispáu felesége tartja keresztvízre.') Közérdekű ügyeknél 
a rabszolgákkal nem találkozunk. Midőn Boldog Margit szeotté 
avatása ügyében u tanukat kihallgatták, azt is megkérdezték 
mindeu egyestől, bogy szabad ember-e vagy rabszolga? A tanrik 
között nem akadt egy sem, a ki rabszolgának vallotta volna 
magát. Mindössze csak Barlóczi Bethe mondja magáról, hogy 
ö szabad ugyan, de a királyné szakácsainak nemzetségéhez 
tartozik, szóval cselédnép, — tehát ez sem rabszolga.*) 

A rabszolgákat csak úgy lopják, mint az állatokat. Az 
Apor-uemzetségbeli Sámsont arról vádolják, hogy 3 főembert, 
10 ökröt, 40Ü somogyi akó bort és 50 négy aiaszos köböl 
rozsot lopott.^) Siptuli Simon meg arról panaszkodik, hogy 
az 6 Mari és Drága nevű rabszolgálóit (pedisequa), 8 szántó 
ökrét, 3(1 birkáját és 1 lovát lopták el.*) Tiha váczi kanonok 
Piíl nevű cselédjének rabszolgálóját is ellopták.^) 

Az is egyik módja a rabszolga-szerzésnek, hogy meg- 
szöktetik,") suttyomban elrejtik, más kezére játszszák ') és 
erőszakkal elviszik őket, mint akár az ökröt vagy a bort.") 
Szente-Mágócsi Domokos arról vádolja Latibár nevű törvény- 
tudót (iuris militaris), hogy hat megszökött rabszolgáját 6 rej- 
tette el s nála meg is találta.^) A rabszolgák miatt volt per 
és meghasonlás. Egyik ember azt mondta, hogy az övéi, a 
másik meg szabadoknak tudta őket. Ilyenkor azután a vá.lt- 
ságdíj döntött. így Buda is 2^^ márkát kiűzet Buús fíaiuak 
Cucus rabszolgáért, a kit azután, mint sajátját, teljesen fel- 
szabadít Összes utódaival együtt.") 

Rabszolgákat mind az egyháziak, mind a világiak tar- 



1227. (F. IIIíII. 107.) 

') A veszprémi püspökség római uhlcvéltára. VL. 

') Vár. Heg. 15. 

*) V. o. 331. az. Hasonlú eset: 104. és 355. 8Z, 

') Vár. Reg. 134. 

■) D. o. 2a3. BZ. 

') U. o. 251. ée 355, BK, 

•) U. u. 115. sí;. 

") V. o. 12«. Bz, 
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tottak. Forrásaink a többek között beszélnek a paonouhalmi,') 
a bakouybéli,^) a tihanyi,^) a százdi,-') a lébényi *) és a azent- 
gütthárdi apátság '^) s a csázmai káptalan rabszolgáiról.') 
A topuBzkói cziszterczi apátság 12 rabszolgát és rabszolgáiét 
kapott adományul*) István zágrábi püspök 1232-ben a csáz- 
mj^i káptalannak több rabszolgát adományoz örököseikkel és 
ezek ivadékaival együtt.^) Midőn Márton bán a mághi prae- 
montrei prépostságot megalapítja, szabadosainak (libertini) 
egy részét udvarbiró (comites curiales), másokat lovas legény 
(iobagiones equestres), szántó, szölömíves és préposti szolga 
minőségben adja át a kolostornak. A rabszolgálök sorsán nem 
változtat ; több rabszolga helyzetét pedig a prépost tetszésétől 
teszi tüggövó.1") 

A rabszolga és családja az urat örök joggal (iure per- 
petuo) megilleti.") A leány férjhez menetelekor visz magával 
a házhoz rabszolgákat és rabszolgálókat.^^) Detmár ispán Özve- 
gyének, Rózának van 6 rabszolgája és 5 rabszolgáiója.''') Egy 
férj, midőn feleségétől elválik, két rabszolgát ad neki.'*) Tót- 
dörögdi Tonja fia Farkas 1238-ban 6 emberfőt olyképen hagy 
a feleségére, hogy őket tetszése szerinti szolgálatra alkalmaz- 
hatja.'^) Bezter fia Demeter és ennek a felesége végrendeleté- 
ből azt látjuk, hogy a férjnek csak rabszolgái, az asszonynak 
meg csak rabszolgálői vannak.'*'} 

') 1210. (W. I. 105.), 1213. (W. I. 131.), 1221. (W. I. 172-171.), 
13;1:j— 1270. (W. II, 8. és 23.) 

•) 1211, (W. I. 124.) 

•) 1055. (F. I. 390.) 

') 10B7. (W. I. 2,'i.) 

>) 1208. (F. m/I. 5»— 06.) 

■) 1198. (W. VI. 1»3,) 

■=) 1232. (Tkal.: Moii. Episc. Zagr. I, 72.) 

•) 1260. (Tk. I. U9.) 

') V. IV/T. 28*. 

'•) 1285. (P. IV/III. 277—278.) 
") 1252. (F. IV/ri. 189.) 

'^ 1251 (Zi, 0, I. C), 1200. {V. Vl/I. 68.), 1291. (Hí). VI) 372.) 
") 1258. (W. XI. *53.) 
■') Vár Heg. 2Í0. az. 
'•) V. IX/VIl. 655, 
'«) 1235— 1269. (HÜ. Vili. 12 1 — 122.) 
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A rabszolgák és rabíjzolgálók Bukszor érdekes ttévrel for- 
dulnak elő okleTeleiokbeu. így a rabszolgák viselik a Szen- 
nyes, Kalandos,') Maradék,^) Vendég,^) Csömör,*) Péntek,'') 
Karácson, Cseke, Csorna, Szombat, Osippa, Vadas,*) Szeges, 
Feled, Zala.,') Csuda,") Csúnya, Húsvét,**) Tompa ") és Árva ") 
nevet. A rabszolgálók (anctlla, pedisequa) meg ilyen néven^ is 
előfordulnak: Szerető,'*) Viola, Szegény, Kata,'^) Szombatka,") 
Péntek, Hugyos, Vendég, Vásárd,'*) Hitvánd, Szemes,'*) Len- 
cse,") Mária, Drága,'*) Mika,'^) Caeperke.*") 



A szÖkeTény ral^zolgák. 

A rabszolga — úgy látszik — gyakran megszökött urá- 
tól, mert már Szent István törvényt alkot a szökevény rab- 
szolgák ügyében. Ha a rabszolga megszökik, s ura a keresé- 
sére követet küld, ezt senki sem bánthatja; s a ki ezt megveri 
vagy megostorozza, 10 tinót fizet. Érdekes, hogy ugyanez a bün- 

■) 12*4. (Hü. Vin,. 43.) 
') Vár. Rag. 250. sz. 
') 1232. (HO. Vin. 28.) 
*) laea. (w. vm. 77.) 

») 1270. (F. V/I. 73—75.) 

•) 1211. (W. I. 119— iie.) 

') 1212. (HO. VI. 9—10.) 

') 1198. (W. VI. 194.) 

•) 1243. (W. VII. 142.) 

'•) Vár. Reg. 348. sz. 
■■) Vár. R^. 349. sz. 
") VAr. Reg. i;!4. az. és inm, (llo. V. I.) 

'■) 1270. (F. V/I. 74—75.) 

") 1221. (W. I. 173.) 

'*) 1199. (HO. V. 3.) 

'•) 1212. (HO. VI. 10.) 

") 1181. (W. 1. 77.) 

■») Vár. Heg. 331. sz. 

») Vág. Beg. 346. sz. 

*'') 1228. (HO. in. 1.) 
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tetés, ha Bzőkerény vitézről {miles} vau szó.') Hasonlóan ren- 
delkezik Szent László is: Ha valaki szökevény rabszolgájának 
vagy akármely elveszett jószágának a keresésére indul, ezt 
senki meg ne tiltsa neki ; a ki pedig megtiltja, vagy a kere- 
sőt megveri, tiz olyan tinót ad, melyeknek egyenkint 10 pénz 
az áruk.*) 

A szökevény rabszolgára és a bitang marhára azonos 
sors vár. Ha valamely kóborló vagy szökevény ember, avagy 
igavonó s egyéb állat vetődik a garam-szent-benedeki kolostor 
területére, népei vagy barmai közé : a király, a vezér, az ispán 
vagy bármely előkelő úr követének semmi köze sincs hozzá, 
hanem az apát hatalma alá kerül; a ki azután magyar szo- 
kás szerint bánik el vele.^) Mi volt ez a magyar szokás, biz- 
tosan nem tudjuk. Hihetőleg váltságdíj járt a lefoglalt embe- 
berek és állatok után, — a mint Szent László törvénye már 
világosan meg is mondja: Azon rabszolgát és marhát, melyet 
Szent-György napjitól Keresztelő-Szent-János napjáig tilos- 
ban találtak, összeszedik, a vármegyére hajtják s itt tartják 
Szent-Miháty napig és mutogatják a vásáron; hogy ha valaki 
a magáéra talál bennök, váltsa meg, — a rabszolgát 90, 
■A lovat 12, az Ökröt 5 dénáron.*) 

Szent László korában sok rabszolga nem a saját ura 
kezén volt. Ezért mondja ki a törvény, hogy a ki más rab- 
szolgáját (emnek vei servi) I. András király és Béla ber- 
ezeg ideje óta magánál tartja. Nagyasszony napján állítsa 
a király elé. Ha pedig továbbra is magánál tartja, kétszeres 
.értékét fizeti meg.*) Az üzbégeket, vagyis a szökevény rab- 
szolgákat is Nagyasszony napján a király elé kell állítanií 
hogy a király róluk Ítéljen.*) 

Az eddigi intézkedéseknek nem lett kellő eredménye. 
Miért *Í8 már Szent Lászlónak meg kellett parancsolnia, hogy 



') 


8. Steph. reg. deor. I. 


26. 








*) 


8. Lad. reg, deor. III. 


30. 








■) 
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8. Lad. reg, decr, ni. 
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más rabszolgáját vagy cselédjét senki se fogadja magához. A ki 
ez ellen cselekszik, — ha ispán, kétszer megfizeti az árát és 
még 55 pénzt fizet; ha tisztviselő, a kár kétszeresén felül 25 
pénzt ad; ha pedig közrendű ember, a kár kétszeresével és 
5 pénzzel bűnhődik. Ha a befogadott rabszolga vagy cseléd 
lopás avagy egyéb vétek miatt lappang, s a befogadó tudja 
az ö vétkét, s mégis megtagadja, hogy tud róla valamit, — 
ha ispán, hittel mentse magát s 55 pénzt fizet; ha közrendű. 
szintén megesküszik és 5 pénzt fizet; s ha a tolvaj ellene 
kiabál valamit, ki keU hallgatni.') A bitang jószág — - ide 
sorozták a rabszolgát is — szedője két részt a királyi porogzló- 
nak, egy részt meg az ispánnak ad.^) Ha az ispánnak bitang- 
jószág szedője rabszolga, s a működését szabályozó törvényt 
nem tartja meg, elveszik az ispántól,*) 

Kálmán törvénye már enyhébben védi a rabszolga urá- 
nak érdekét: A ki a kóborló rabszolgát a király engedelme 
nélkül fogadja fel, 55 pénzt fizet; s ha a felfogadott ottléte 
alatt lopást követ el, az ura próbával igazolja magát, ~ 
a kezest meg jelentse be. S ha bűntelen leend, az is azon bír- 
ságot fizeti, melyet a felfogadó ; s ha nincs miből, a szabadság-a 
vész el.*) Ha valaki a kóborló rabszolgát letartóztatja, ezt az 
ura 1 pénzen megválthatja.^) A ki a nála letartóztatott kóbor 
rabszolgát másnak ajándékozza vagy eladja, 10 pénzzel bűn- 
hődik; ugyanennyit tízet a vevő is.^) 

A kinek a király ajándékoz kóborló rabszolgát, az ennek 
a fél fejét nyírassa meg; ha nem teszi, tiz pénze bánja meg. 
Ha pedig feleséget adott neki, a rabszolgával együtt ezt is 
elvesztL') Ebből megértjük, hogy a rabszolga fél fejét lenyírva 
viselte. 

Szökevény rabszolgát névazerint ismeriiok a XIII. szá- 
zad végéről. Ajkai István fia Ajkának Karachin neVű rab- 

■) 3. Lad. reg. decr. III. 22. 

') ü. 0. III. 13. 

■) ü. o. III. 13. 

') Decr. Colom, reg, I. 42, 

.) U. 0. I. u. 

') U. o. T. 44. 

■) U. o. I. 4:. 
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szolgája, urától egy lóval és teljes hadi fegyverzettel szö- 
kött meg.^) 

A ki tehette, más módon iparkodott megszahadulní 
a rahszolgaságból. Csókád arról panaszkodott Simon váradi 
pUspök előtt, hogy Fábián öt rabszolgálójának tartja, — 
pedig ő szabad nő. Már majdnem tüzes-vaspróbára került 
a dolog, midőn Csókád megvallotta, hogy bizony ö csakugyan 
rabszolgálója Fábiánnak. Erre Fábián kijelentette, hogy Csó- 
kád továbbra is a régi minőségben szolgál nála; leányai 
azonban szabadok lesznek s oda mehetnek lakni, a hová 
tetszik.^) 



VL 

A rabszolgák a büntetőjogban. 

Az ór rabszolgája fölött a fenyítő hatalmat gyakorolta 
ugyan, de másrészről bizonyos, hogy fontosabb ügyekben — 
vallásügy, gyilkosság, fajtalankodás, lopás — már az országos 
törvény bánik el a rabszolgával. Még kevésbbé mérhet az úr 
halálos büntetést a rabszolgájára. Éppen így volt ez Német- 
országban is.^) 

A melyik rabszolga az ünnepet nem tartja meg, hét 
botot kap,*) Ha a rabszolga saját urát megöli, vallomását meg 
kell hallgatni ; ^) vagyis kihallgatás előtt nem szabad elitélni. 
Ha a rabszolga szabad embert Öl meg, az űr 110 tinót fizet, 
vagy pedig a gyilkos rabszolgáját adja át.**) Ezen rendelkezé- 
sekben az is kifejeződik, hogy a rabszolga tettéért sokszor az 
ura is felelős volt. 

') W. X. 426. 

') Vár, Reg. 197. Bz. 

') SehrSder R.: Lehrbuoh der dentBchen RechtsgeBcliichte. 1898. 
ibS. 1. éa Lange.r Ottó : Skiaverei in Európa wabrand der letzteu Jahr- 
bunderte des ^littelaltere. i'3. 1. (Pi'ogramm des GymnaBiuma zu Uaiitzoii 
Oatem. 1891.) 

') Synod. alt. sub. Colom. reg. art. 15. 

») 8. Steph. rag. deor. II. 16. 

•) ü. o. n. 4. 

loe 
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Szent István törvénye szigorúan megtiltja, hogy ii sza- 
bad ember más rabszolgálójával fajtalankodjék. Ha valamelyik 
szabad ember ezt a törvényt meggondolatlanul áthágja, vagyi-s 
más rabszolgáló jávai paráználkodik, első ízben vérig vesszőzik, 
másod ízben is vérig vesszőzik és lekopasztják, harmad ízben 
meg maga is rabszolgaságra jut, vagy megváltja magát. S ha 
ez a, rabszolgáló a szabad embertől megesik, de nem tud meg- 
szülni, hanem szülés közben meghal: más rabszolgálőt ad a 
tulajdonosnak. Ha meg egyik urnák a rabszolgája másik úr 
rabszolgálójával paráználkodik, a rabszolgát vérig vesszőzik és 
lekopasztják. S ha a rabszolgáló tŐle teherbe esik s szülés 
közben meghal, a rabszolgát eladják. Arának (ele a rabszol- 
gáló uráé lesz, a másik felét meg a rabszolga ura kapja. ^) 
Ezek a törvények nemcsak az úr tulajdonjogát, hanem a rab- 
szolgáló női személyes jogát, vagyis magát az erkölcsöt is 
védik. 

Ha valaki a rabszolgájáról megtudja, hogy vagy az övé- 
ből, vagy a máséból lopott, orra levágása végett átadja a bírák- 
nak.^) Ha a rabszolga 10 dénár értéknél kevesebbet lop, a lopott 
tárgy kétszeresét fizeti és orrával lakol.*) Ha pedig ludat vagy 
tyúkot lop, a fél szemét tolják ki, és a mit lopott, vissza kell 
adnia. ^) Későbbi törvényében még szigorúbban intézkedik 
Szent László; mert a rabszolgának, a ki hat dénár árát lop, 
mind a két szemét, — a ki kevesebbet lop, a fél szemét váj- 
ják ki ; s a mit lopott, azt az ura megtéríti és még a két- 
szeresét is megfizeti.^) Ha a rabszolga lop és a temploiafaa 
menekszik, visszaadják az urának ; ez meg váltság fejében egy 
pénzt fizet helyette és a meglopott egyén kárát megtéríti : 
ezenkívül az is fizet az egyháznak két pénzt, a kinek taoá- 
csából a rabszolga a templomba menekült. De ha a rabszolga 
oly értékes tárgyat lop, hogy az ura nem tudja a kárt meg- 

■) 8. Steplt. reg. decr. L 26. 

•) U. o. I. 29. 

') 8. Lad. reg. decr. n. 10. 

•) V. o. 11. 12. 

») r. o. u. lu. b. 

') U. o. III. 8. 
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téríteni, a káryallott az egyháznak egy pénzt ad s a rab- 
szolga az övé leaz.') 

Ugyanezen kérdésben Szent Lászlé később másként intéz- 
kedett: Ha a tolvaj rabszolga — vagy akár a szabad is — 
a templomba menekül és magát ártatlannak vallja, próba alá 
kell vetni. S ha ebben bűnösnek bizonyul, úgy bánnak el vele, 
mintha nem is futott volna az egyházhoz ; ha pedig megvallja 
a bűnét, Szent István törvénye szerint bánnak el vele.*) 

Ha a rabszolgát lopáson érik, s magát ára szerint meg 
nem válthatja, Szent László korában az orrát vágják le, hacsak 
a templomba, a király udvarába vagy a püspök lábaihoz nem 
menekül. S ezen esetben a lopásért nem kap kárpótlást az, 
a kinek őrizete alatt állt a tolvaj. Ha a rabszolga másodszor 
lop, felakasztják.^) Szent László ezt később így változtatja 
meg: Ha a rabszolgát — vagy akár a szabad embert is — 
rajta kapják a lopáson, felkötik S ha a templomba menekül, 
innen kihozzák és megvakítják. A felakasztott rabszolga az 
ö urának a kára, az ellopott jószágnak pedig a jószág gazdája 
vallja kárát.*) Ha a szökevény rabszolgát kapják tolvajláson, 
meg kell vakítani, de nem szabad sem felakasztani, sem 
a nyelvét kivágni, hogy így az ura, ha megtalálja, kereshesse 
rajta, a mit esetleg elvesztett.^) 



VII. 

A rabszolgák sz&mának nöTekedése. 

A rabszolgák első sorban természetes utón, vagyis nem- 
zés következtében szaporodtak, mert a rabszolgának az ivadé- 
kai is rabszolgák lettek. De szaporodásuknak voltak egyéb, 
keresettebb okai is. 

') 8.. Lati. reg. dect. Hl. 5. 

') U. o. III. 17. 

') B. Lad. reg. decr. U. 2. — Szent István is intézkedik a •servi< 
topás&ról ; de az ö törvénye határozottan a uselédnépekre vonatkozik. 
I,.ásd S. Steph. reg. decr, II, 6., 7. éa 21. 

*) S. Lad, reg. decr. II. 10. b, 

•) ü. O. 12. 
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Mivel a rabszolga érték volt s mint munkaerő nagy 
szolgálatot tett, meg volt az emberekben a törekvés, hogy 
másokat rabszolgákká tegyenek. Ezért védi már Szent István 
a szabad embert a rabszolgaság ellen : Fiának tanácsul adja. 
hogy a főemberek és bárók kőziil senkit se vessen rabszolga- 
ságra, se rabszolgájának ne nevezzen, » megemlékezvén szünte- 
len, hogy minden ember azon egy állapotban vagyon*.'} Ezen- 
kívül még törvényileg is intézkedik Mivel Istenhez méltó 
dolog és igen jó — úgymond — az embereknek, ha mindenki 
a maga szabadságában töltheti életét, az ispánok vagy vitézek 
(milites) közül senki se merjen szabad embert rabszolgaságra 
vetni. Ha pedig valaki ezt gőgös merészségből meg merné 
cselekedni, a tulajdonából kell megváltania, — ha gazdag, 50, 
ha szegény, 12 tinóval. Ezeken a király és a vármegye-ispán 
osztozkodik meg. Amaz az 50 tinóból 40, a tizenkettőből meg 
10 darabot kap; a többi a vármegye-ispánnak esik.^} Ha az, 
a kit rabszolgaságban tartanak, a törvény utján be tudja 
bizonyítani a szabadságát, — ismét szabad ember lesz, de 
eddigi iira részéről Bemmiféle kárpótlást nem követelhet.^) 

Tudunk esetet a XIII. századból, midön az emberek 
ráfogták másra, hogy az 6 rabszolgájuk ; s kisült, hogy az 
illető királyi tárnok.^) Többen meg bizonyos Benjáminról azt 
állították, hogy rabszolgájuk s őa az ő rabszolgálójuknak. 
Choma meg ezzel szemben kijelentette, hogy Benjámin az 
Ö nemzetségéből való ; s erre másod-magával meg is eskiidíitt.*) 

Tamás jobbágy fia adósság révén jutott rabszolgaságra,*) 
Sub rabszolgát pénz fejében zálogba vetették.') Hagyat a bíró- 
ság 6 márka birságban elmarasztalta; s mivel ezt lefizetni 
nem tudta, a biróság zálogba vetette feleségestül és fiastul 
a peresfél — István pap — uagyatyjánáL Ennek halála után 
az 6 fia, Hus, majd meg ennek a fia, István örökölte őket 

') Institutio Mor. oap. IV. (M. Flór. Pont. Dom. I. 107—108.) 

') a. Steph. reg. decr. I. 22. 

<) U. o. I. 22. 

') Vár. Eeg. 20. 

') L'. o. 3,51. sz. 

■) ü. o. 293. az. 
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!Neki azután lefizették a 6 márkát, s Igy szabadságukat vissza- 
nyerték/) Voca és Kérő nagy szükségben voltak. Hogy ezen 
enyhítsenek, Martinit nővérüket egy márkáért zálogba adták 
Mózes nevű paphoz. Ez, mídón látta, hogy az egy márkát 
neki nem tudják visszafizetni. Martinát saját lelki üdvösségéért 
szabadon bocsátja és az addsságot elengedi.*) 

A külföldi hadjáratokból haza hozott foglyok is szapo- 
rították a rabszolgák számát Űzdi Pálnak Melka nevű rab- 
szolgálója a bosnyák hábordban jutott magyar kézre mint 
fogoly.") Kaplony ispán özvegye 1284-hen egy német azárma- 
zású rabszolgálóról rendelkezik, a ki hadi fogolyként került 
hozzá.^) 

Büntető törvényeink szerint igen gyakori volt az eset, 
midőn valaki büntetés révén lett rabszolga. 

A melyik pap lop s vagyona nincs, rabszolgának adják 
eL^) Ugyanígy jár az az asszony, a ki harmadszor lop.^} Ha 
férjes asszony lop, orrát veszti és még el is adják, s minden 
vagyona, a mivel férje halála után ismét férjhez mehetne, 
utána vész.') Ha leány lop, rabszolgáló lesz és szabadságát 
soha sem kapja vissza. Ha pedig valaki fölszabadítja, a leány 
árát elveszti s magát a leányt a király udvarába viszik.*) Ha 
szabad ember lop és a templomba menekül, ezen egyház- 
nak rabszolgája lesz. Ha a pap őt szabadon bocsátja, az lesz 
helyette az egyház rabszolgája; magát a tolvajt meg az ország 
más vidékére eladják, s ha visszatérne, megvakítják.^) Ha 
a lopáson kapott szabad ember a templomba menekül és innét 
kiburczoltatása után a szemét veszti, tiz éves vagy fiatalabb 
gyermekei szabadok maradnak, de a 10 évnél idősebbek rab- 
szolgaságra jutnak és minden vagyonukat elvesztik.'") Ha valaki 

') Vár. Reg. 141. az. 
') U. o. IBO. az. 
■) 1296. (W. XII. hm.) 
') HO. VI/302. 
*) Synod. Strig. prior 57. 
■) 8. Steph. reg. decr. I. 31. 
') S. Lad. reg. deor. III. 8. 
») U. o. III. 7. 
*) U. 0. III. 4. és 5. 
■•) U, o. II. 10. b. 
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a gyermekét, vagy atyafiát, vagy valamely közel rokonát kapja, 
lopáson, az ilyen tolvajt, ha közrendű ember, rabszolgának 
adják el, — ha nemes, börtönbe kerül.') Ha a tolvaj próbát 
kíván, és itt az derül ki, hogy vétkes, — minden vagyonával 
együtt eladják a király javára.^} A tolvaj felesége, ha ura 
tettében részes, rabszolgaságra kerül s vele együtt 15 eszten- 
dős vagy idősebb fiai is; de ha ezek 15 esztendőn alul van- 
nak, a büntetés rajok nem terjed ki.^) Ha a tolvaj a kezes 
kezén szabadul el, a tolvajt nem kötik fel, hanem a kezessel 
együtt rabszolgaságra adják el az ország más részébe és a 
vagyona a királyi kincstárra száll.*) 

Ha a köznépből való asszony harmadízben hagyja oda 
az urát, eladják és szabadságát többé soha sem nyeri vissza.^} 
A ki annyira gyűlöli a feleségét, hogy önszántából rabszolga 
lesz 6 ezen állapotban meg is marad, csak hogy tőle meg- 
szabaduljon, — az ilyen ember maradjon örökké rabszolgaság- 
ban ; B ha valamikor szabaddá lenne, ismét el kell adni.^) Hí 
a férj a közrendből való feleségére rábizonyítja a házasság- 
törést s vele tovább együttélni nem akar, a hűtlen asszonyi 
eladják s egész életére rabszolgaságban marad. De ha nem 
tudja rábizonyítani, akkor a férjre várakozik ez a sors. Ugyan- 
csak így jár az, a ki más férjével, vagy más feleségével paráz- 
nálkodik.') 

A mely nemes ember leányt rabol vagy rajta eröszakot 
követ el, birságot kell fizetnie s még egyházilag vezekel is. 
Ha a birságot nem tudja lefizetni, fejét lekopasztják és elad- 
ják.^) Ha valamely nemes ember más feleségét ennek akarata 
ellenére rabolja el, az asszonyt visszaadják a férjének, a rabl( 
meg egyházi birságot fizet és a házasságra való kilátás nélkül 
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vezekel. Ha a bírságot nein tudja megfizetni, öiölcös i 
gának adják el.^) 

Ha a biró a rabszolga orrát nem vágja le, gyermekein 
kívül mindene elvész, — a birót magát meg rabszolgának 
adják el.*) Ha a birrit valamely nálánál tehetősebb ember 
igazságtalanul vádolja hivatalos hatalommal való visszaélési'öl, 
a vádaskodó rabszolgaságra jut.^) Ha a bíróság valakit a tüzes- 
vaspróbán elroarasztalt s ez a templomba menekült, az ellen- 
fele eladhatta ót egész családjával együtt.-") Osiba fia Acbillest, 
ji hűtlen bajnokot a bíróság, niídön már a kilenczedik idézésre 
sem jelent meg, egpsz családjával együtt örSkös rabszolgaságra 
ítélte.*) 

A ki kivont karddal embert öl, a király ití^lete szerint 
börtönre vetik, vagyonát -- szölleít, fSldjoit, cselédségét éa 
rabszolgáit — meg három részre osztják. Ha pedig a vagyona 
110 pénznél kevesebbet ér, a gyilkos rabszolgaságra jut.®) 

Lenyírt íejjel, megkötözve és ostorozva a piaczon körül 
hordozzák s így adják el rabszolgának azt a nemest vagy 
vitézt, a ki más nemes ember házára tör, itt viaskodik és 
a ház asszonyát megveri, — s nincs 110 pénz értékű vagyona. 
A vétkesnek bűnrészes rabszolgái urukkal egyenlÓen bűnhőd- 
nek. Ha a bűnrészes rabszolgák máséi és uruk tudtán kívül 
elegyedtek a küzdelembe, Őket eladják, s a vételár fele birsá- 
gul esik a sértett félnek, a másik fele pedig a rabszolgák 
uráé lesz.') 

A TÓgbeli katonák, vagyis az őrök, ha az ispán tudtán 
kívül lovat vagy ökröt a haza határán túl árulnak, — ha 
szegények, megszűnnek szabadok lenni ; ha pedig elüljáréik 
teszik meg ezt, vagyonukkal együtt elvesznek, vagyis rabszolga- 



■) Synod. Strig. nr. 52. 

') 8. Lad. reg. deor. II. C. 

•) U. o. ír. 6. 

') Vir. Beg. 150. 8K, 

•) 1228. (P, inni. 147—148 

•) 8. Lad. reg. deor. n. 8. 

«) D. o. II, 10. ft. 
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ságra jutnak, csak a tiaik és a leányaik maradnak meg szaba- 
doknak.') 

A rabszolgák száma adásvevós utján Í3 szaporodott. 

Büntető törvényeinkből tudjuk, hogy a bűnöst gyakran 
eladták büDtet^bŐl rabszolgának.^) A szabolcsi zsinat meg 
egyenesen a rabszolgálő eladásáról beszél. Ha a misés pap 
rabszolgálőt tart ágyasai, ezt el kell adnia; s ha nem akarja 
is, mégis eladják s árát a püspöknek adják át.^) 

Kálmán törvénye elrendeli, hogy magyar nemzetbeli rab- 
szolgát vagy rabszolgálőt, vagy akárkit is, a ki Magyarorszá- 
gon született, még ha idegen, vagyis nem magyar származású 
is, senki se adjon el ; ez a tilalom a külföldről hozott más 
nyelvüekre nem áll, — vagyis ezek árulása megengedett dolog.*) 

Eabszolgák Csehországból már a XI. század első felében 
kerültek hozzánk vétel utján.*) A rabszolgakereskedés a közép- 
korban leginkább a zsidók kezében volt Az Atlanti-oczeántól 
kezdve egész belső Ázsiáig ök voltak a rabszolga-szállítók,''') 
A zsidók azonban nem elégedtek meg azzal, hogy a keresztény 
és pogány rabszolgákon nyerészkedtek, hanem a saját környe- 
zetükben élő rabszolgákat, ha lehetett, saját vallásukra terel- 
ték át.') Érthető tehát a középkor keresztény világnézete, 
a mely nem tűrte el, hogy zsidó vagy szerecsen keresztény 
rabszolgával kereskedjék, vagy pedig ezt magánál tartsa. A sza- 
bolcsi zsinat határozata szerint, ha a zsidó keresztény rab- 



■) S. 1a(L. reg. decr. ü. 15. 

') Ezen mű1)eii : A rabszolgák a buntetS jogban ez. alatt. 

') 8. Lad. reg. decr. I. 2, 

•) Decr. Colom. reg. I. 77. 

>) 1030. . . . inolo, ut Becuuitum ritum noetrae terrae hutus rei 
violator ín serritutem redigatur, sed potiue nostri immutabilia decreti 
per angariain, qualiacunque sit persona, redigatur in Ungatiam, et neqna- 
quam liceat, ut precio se redimat, aut in hanc teiram redeat.< Cosmae 
Chronicoa Boemorum Lib. 11. *. (Pertz : Mon. Hist. (Jerm. Tom. IX. 4. 1.) 

') Heydt : Geschiűhte dea Levantehandels I, 141. — Dozy : Ge- 
sohiohte d. Mauren in Spanien (711 — iiio.) II. 38. — Latiger Ottó : Skla- 
verei in Európa walirend der letzten Jahrhunderte dea Mittelaltera 5. 1. 
CWiagentcbaftlicbe Beilage zu dem Programm dee G^rmnaKiumB zu Banzan 
Oatern ism.) 

■■) Pauler: M. N. T. I. 217. 
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szolgát tart magánál szolgálatban, ezt elveszik tőle és szabaddá 
teszik ; a ki pedig eladta volt, attól az árát veszik el és a püs- 
pöknek adják. ^) Kálmán király törvénye részletesebb: Zsidó 
keresztény rabszolgát (mancipium) nem vehet, el nem adhat 
és nmgánál szolgálatban nem tarthat. A kinek pedig van,. 
B a megszabott határidőig nem ad túl rajta, elveszti.^) Sálmán 
ezt a törvényt megismétli azon különbséggel, hogy bármily 
nyelvű és nemzetiségű rabszolgára kiterjeszti — a határidő 
megjelelése nélkül.') TJgyancaak Ö irja elő, hogy a mely zsidó- 
nak mezei gazdasága van, ezt pogány rabszolgákkal művel* 
tease.*) 

Nagyon szaporodott a rabszolgák száma a XIII. század 
elején, midőn a szerecsenek — a törvény és közfelfogás elle- 
nére — keresztény rabszolgákat vásároltak s a ■ szegény keresz- 
tényeket úgy agyon gyötörték, hogy ezek még őaikat és leá- 
nyaikat is eladják vala nekik. ^) 

A beregi egyezmény kimondja, hogy zsidó és szerecsen 
keresztény rabszolgát nem vehet és nem tarthat A melyik 
szerecsen ezen túlteszi magát, birtokát veszti és örökre keresz- 
tény ember rabszolgája lesz.^) 

Bármennyire kardoskodott is azonban a törvény, a zsidók 
és szerecsenek nem hagytak föl mesterségökkel. Bizonyára 
ők voltak azon rabszolgakereskedők, a kikkel 1288-haD Eszter- 
gomban találkozunk, midőn a rabsaolgák és rabszolgálók után 
vámot, vagyis belypénzt fizetnek.') 

De nemcsak a rahszolgakereskedök, hanem a társadalom 
tagjai is adták-vették a rabszolgát. Tudunk eseteket, midőn 
a káptalan előtt hivatalosan kijelentik, hogy hány emberfőt 
adtak el.*) 

') 8. Lad. reg. deor. I. 10. 

') Decr. Colom. r^. I. 74. ■ . 

•) Ü. o. II. 1. 

*) U. 0. I. 75. 

') TTieiner : Monum. Hist. Hnng. I. 84. 

•) 1233. (Kn. I. 2B2— 2»3. 1. 10. és 12. p.) 

') 1288. (Kn. II. 240.) 

•) 1232. (HO. Vnl. 28.), 124^1. (W. VII. 142.) Váp. Reg. 369. 9Z. 
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A rabszolgák eladásának több emléke maradt ránk, a. 
melyekből megiBmerjük az eladás körülménjeit és a vételárt. 

Pál dobai pap egy rabssolgálóját eladta Lodmér özve- 
gyének. Ez meg nemcsak hogy az árát meg nem fizette, hanem 
még felbujtogatta a leányt, hogy lopja meg urát s azután 
szökjék meg.') Vitális nevű tolvajt feleségével, leányaival, egy 
rabszolgálőjával, ennek fiával és összes birtokával együtt elad- 
ták.'} Latos leánya Suug asszony férjhez menetelekor pénz 
dolgábao úgy megszorult, hogy még a rabszolgáját is el kellett 
adnia. ^) 

Egy rabszolgát átlag 3 márkába számítanak ; *} de adnak 
S'.'a márkáért is,*) Egy rabszolga a feleségével és fiával együtt 
6'/4 márka; más esetben meg 6 márka és egy tehén. ^) Mara- 
dék szökevény - rabszolgát ura 32 nehezékkel (pondus) váltja 
vissza.^) Egy másikat 1 unczia híján 1 márkáért adnak el.^) 
Egy rabszolga éa két lő ára 1^4 márka.^} Mását és Telicitas 
nevű feleségét három fiukkal és két leányukkal együtt 10 
márkáért adják el.'**) A veszprémi egyház II rabszolgát 

2 asszouynyal és 2 leánynyal 20 ezüst márkáért vesz.'') 1 rab- 
szolga a feleségével és 2 leányával 9 márkáért kel el.'*) 3 rab- 
szolga s egynek a felesége és 1 fiú 13 márka. '^) 3 rabszolga 
és 3 fiú ti márka. '^) 1 rabazolga ára 3'.^ márka. ^*) 1 rabszolga 

3 fiával s egy másik 2 fiával és 1 szabados (hbertiuus) 
24 márka.'") Syck fia Mihály rabszolgát 20 pénzért (pensa) 

') Vár. Rüg. i;i. sz. 

•) U. o. 189. az. 

■) 1287. (W, IV. -ÓOÜ.) 

') Vár. Reg. 115. és 261. M. 1274. (W. IX. »í.) 

') V. o. 126, sz. 

•) V. o. 128. és U-i. Bz. 



•) U. O. 3bb. sz. 

">) U. O. liO. SZ. 

") 1328. (HÜ. V. 36.) 

'") 1232. (HO. Vili. 2B.' 

'■•) 12;l.'>. (HO. Vlil. 240.) 

») 1243. (W. VII. 142.) 

■•) 1263. (W. Vili. 77.) 

'•) 12;.8. (\V. Vli. 494.) 
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zálogba vetik, 30 pénzért meg eladják.*) Miklós rabszolga 
a pozsonyi káptalan szine előtt magát Balázs Tárjobbágycnak 
vallja. Ez azután őt nyomban 4 márkáért eladja.^) Szlavóniá- 
ban 12 rabszolga és rabszolgáié ~ kőztük 1 férjes és 1 öú — 
ára 17 márka zágrábi dénárokban.^) Szökevány rabszolgáért 
4 márkát is fizetnek.*) 

1 rabszolgáiét 2 leányával együtt l';* márkáért adnak 
el.^) 2 rabszolgáljí ára 5 márka.^) Aglent rabazolgálót Csuka 
nevű fiával 5,') Lente rabszolgálót fiával együtt 4,*) Tata 
nevű rabszolgálót meg 6 márkáért adják el.^) Van rá eset, 
bogy egy rabszolgálónak fiával ^ leányával egyiitt 3 mái^ 
az ára.'") 

VIII. 

A szabadosok (libertini). 

A rísahíulasok "} (li^^i'tini) éppen úgy, mint a rabszolgák 
és a rabszolgálók nem voltak helyhez kötve. Az úr saját tet- 
szése, vagy a körülmények szerint különféle szolgálatra alkal- 
mazta őket; s fgy a mint a viszonyok kívánták, egyik helyről 
a másikra tették át őket a munka végzésére. Ezért történik 
meg, hogy az adomány le veiben néha nem is sorolják fel, hogy 
hol tartózkodnak, hanem csak nevökct és szolgálataikat említik 
meg, - miként ezt a leleszi prépostságnál látjuk.'^) 

') 1280. {W. V. 17—18.) 

•) lfi84. (W. V. 100.) 

■) 1208. (Tk. I. 148.) 

*) 1258. (F. VII/I. 306.) 

•) Vár. Beg. 138. m. 

•) laes. iKn. n. la*.) 

') 1.283. (P. V/ILT. 206.) 
•) 1287. (F. V/III. 382—383.) 
') 1280. (F. VI/I. 71—72.) 
") 1300. (Kn. II. 488.) 

") V6r. Beg. 67. éa 241. éí., 1067. (W. I. 26.), 131*. (P. HI/I. 154., 
lei.), 1221. (W. I. 173.), 1229. (P. ni/II. 228.), 1237. (F. TV/I. 77.), 12*0 
kör. (Zi. O. I. 4.), 1244. (HO. VIII. 43.), 1289. (W. In. 202—203.) 

") 1214. . . . iContulit etiam in omnibuB pi^diis supra memoratis 
libertinos, eervoB et ancillas diveraorum offlcíorum. Quia verő otmies tales 
118 
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A szabadostól ura ellehette a birtokot, lia ellene kifogása 
volt. Jakab az esztergomi Jánosvitézek mestere és a convent 
Kirván levÖ szőllejöket elveszik Csécsi nevű szabadosuktői, 
mert ez többszörös hűtlenséget tanúsított irántuk, és Simon 
szolgájuknak adják oda két évi hű szolgálata jutalmául örök 
birtokképpeD.') 

Jenőn, melyet az esztergomi káptalan a duna -szigeti 
apáczáknak adott át cserébe Zalka faluért, a föld göröngyéhez 
tapadt ősi szabadosok élnek s őket a birtokkal együtt ado- 
mányozzák.*) IV. Béla a budai magtárához tartozó szabadoso- 
kat, a kik neki a hajón szolgáltak Esztergomig és a Nagy- 
szigetig, lelke üdvösségéért Margit leányának, s az Ő rérés 
a Nyulak-szigetén élö apáczáknak adományozza fiai — István 
és Béla — akarata szerint.^) Márton bán több szabadosát 
ügy adományozza a saághi prépostságnak, hogy ennek szolgá- 
latában udvarbirák lehetnek.^) 

A csatári apát a szabadosainak megengedhette, hogy 
a leányukat szabad férfinak adják feleségül, vagy hogy a fiuk 
szabad nőt vegyen el.*) 

Midőn a szabadost eladják, ingósága és ingatlana a régi 
tulajdonos birtokában marad ; *) vagyis őt el lehet adni a bir- 
tok nélkül is. Egy másik eset szerint meg, midőn Pata fia 
Jákó a Salamonföld harmadrészét Bodon ispántól megvette, 
Crachinus és Bucsa nevű szabadosokat még külön megvásá- 
rolta tőle.'') A szabadosnak megvolt a rendes ára. Midőn 
Nana fia Nana az ő Jobos nevű szabadosát eladja, a budai 
káptalan egyszer&en csak úgy beszél, hogy olyan áron adta 

ad votantatem dominorum saorum et accidentia negotia de looo ad lOCQm 
transferuiitur, de aervitio ad Bervitium tranamittantur : idcirco noluit eoa 
BÍuguli» prediis aaeignare, sed tantammodo Beriatim nomiaatos cntaB sint 
libertatJB ant BervitutÍB prouuutiare libertinoa.* <F. III/I. 161.) 

') 1255. (W. II. 283.) 

•) 1274, . . . .libertinia ascripticÜB seu oritfinarüs glebe adheren- 
tibus in eadesi' (Kn. n. 2e.) 

•) W. Vlll. 262—363. 

*) 1265. <F. IV/riI. 277.) 

•) 1137. (F. n. 90.) 

•) 1256. (Zi. O. I. 11.) 

') Vár. Beg. 374. az. 

1110 
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el, mint a hogy veoni szokták a szabadosokat.*) Oguz bán 
üa Gyurka Fécsöl (Zala vm.) oevü birtokát a hozzá tartozö 
szőlőkkel, erdőkkel, rétekkel és haszouTételekkel együtt, továbbá 
22 szabadost — névszerint: Tamást Myka nevű fiával, Balázst 
István testvérével és Kricsi fiával, Gált Gál és Peturka fiai- 
val, Bakát, Botokot, Istvánt Ivánka fiával s Kata és Poson 
testvéreivel, Mikót Miska fiával, Pált Gyura és Pál fiaival, 
Sokot, Mechet és Kesát — 1257-ben 55 ezüst márkáért adta 
el a veszprémi káptalannak. °) 

A szabadosokat Oibertini) is fej szerint számítják ; ') de 
adományozzák őket ház számra is>) Froa úrnő SzőUŐs pusz- 
táján 27 család (mansio) szabados (libertinus) él. Ezek között 
vannak, a kik a kúriát csinálják, a fürdőt melegítik, szénát 
gyűjtenek, lovas szolgálatot végeznek, takácsok és kovácsok.^) 

A szabados csak félig-meddig szabad ; s van több ese- - 
tünk, midőn még felszabadítják.^) Az emberi nem azt a sza- 
badságot, melylyel az anyatermészet felruházta, a pogányok 
jogának szentesítésével — mondja a győri káptalan — elvesz- 
tette és beleesett azon verembe, melyet saját romlására magá- 
nak készített. Bölcs és okos emberek tehát üdvösen tanácsol- 
ták, hogy a kiket a természet szabadoknak szült, de a pogány 
jog szolgaságra sülyesztett, azok a megbocsátó létek jótétemé- 
nyével ősi szabadságukat visszanyerjék. Ezért hallgatja meg 
a káptalan az ő nagyrabecsült Csépán prépostját s kérésére 
arany szabadsággal mházza fel Csépán nevö szőlöművesét, 
a kiben a szolgaságnak minden nyomát eltörli. Csak azt köti 
ki, hogy midőn a káptalan karácsonkor, űrnapján, pünkösdkor 
és Mária ünnepein együtt ebédel, a közös ebédlőben Csépán 
a bort és az ételeket szolgálja fel.') 

') 1258. •pro tali preoio, pro quo eolent vendi libertini' (Zi. 
0. r. 11.) 

•) F. ix/vn. 087— ees. 

') 123Í. (F. IX/VU. 652. éa 887.) 

') 1137. •Libertos verő . . . quinqoe domo ad id ofüoium' (f. II. 
89.) Hasonlft ehhez lOTa-ből : 'XX. dotnua aervorum snper mercatum.* 
(Knaux: Garam mell. szent-benedeki apáts. 28. 1.) 

•) USl. (F. n. 19B.) 

«) Vár. Beg. 341. m. 

>) 1250. (W. II. 218.) 

tSl 
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Apos az 6 Ölybői szabadosait végrendeletüeg a pannon- 
halmi apátaágoak hagyja agyanazoa kötelezettséggel, miut 
a hogy neki szolgáltak. Kiköti azonban, hogy míg ö él, nála 
maradtiak szolgálatban ; s ha Isten fiút adna neki, ezt szol- 
gálják.i) 

Tádé nÖ8 szabados szolga megszökött urától, Kelementől ; 
de a biréság visszaadta neki. Kelemen ekkor a baját ielki 
Üdvösségéért kijelenti, hogy Tádé feleségét és leány-gyerme- 
keit felszabadítja; a fiúk azonban megmaradnak az apjuk 
sorsában.*) 

Az almádi conrent egyik kegyura, Dénes fia Miske az 
ö Izaép, Ezen és Péter nevű kaáli szabadosait, a kikhez osz- 
tozkodás révén jutott, hűségük jutalmául, 10 hold szántóföld- 
del és szőlővel egyetemben, lS49-ben fölszabadítja s még azt 
is magára vállalja, hogy szabadságukban bárki ellen is meg- 
védelmezi őket.*) 

Léi Salamon és fiai Osató nevű szabadosukat 4, ennek 
testvérét, Bezét meg 5 ezüst márkáért teljesen felszabadítják.*) 

A szabadosoknak sokszor igen érdekes nevök van. Ilyen : 
Inoc, Szegény, Adó, Füles, Farkas, Chuca, Galambos,*) Buta, 
Búza, Fiók, Ficsók, Maradék, Süt6,s) Pőka, Vendég, Álnok, 
Futás,') Magd,*) Keserű, Bér,^) Tivadar, Rados, Iba, Magos. 
Szereda, Erős, Mócsi, Fekete, Topa, Péntek, Szombat, Iván, 
Bakon, Bőd, Torda,^'*) Kigó, Cseme, Mikó, Csuda, Markos, 
Csapó és Botos.") 

') 1210. (W, I. 105.) 
') Vár. Reg. 353. 
') HO. VI. 50. 

*) 1275. (HO. Vni. 179.), 1276. (F. V/H. 348.) 
•) 1067. (W. I. 105—106.) 
■ •> 1228. (W. I. 351.) 
1) 12«. (HO. V. 21.) 
•) 1244. (HO. Vm. 43.) 
•) 1228. (W. VI. 483.) 
") 1237. (W. VII. 41—42.) 

") 1228. (HO. m. 1. éa e. i:) 
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TARTALOM. 



I. A rabszolgaság éfl a kereszténység _ 

n. A honfoglaló magyarok rabszolgái _ 

III. A rabszolgák felszabadítása, ennek oka és múdja 

IV. A rabszolgák helyzete és jogi viszonyai ... 

V. A szökevény rabszolgák „ 

VI. A rabszolgák a büntetS jogban . 

Vn. A rabszolgák számának növekedess 

VIII. A szabadosok <Iibertini) ... _ ... 
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TizenkettedllE kötet. I. Adalék Pannónia toiténetéhez Antonmus Pius 
korában. Rampel Józseftől. 40 fll!. — II bzabolcs varnipgye alakulása Kan U 
íafeosWi. eo fii], — III. A7 1B37/38 iki pozsonj! országgyűlés tcjrténptéh^y 

.Zaüinszky Mihálytól. 60 fill. — IV. Mabiilon Jinos a diplomatika megalla 
pitója. Morvát Árpádtól. 60 fill. — V Az lb43 ik évi szundi békekötés tor 
ténate. Majldtk Bélától. 14 fill. — VI A maj Nagyvarad megalapítása 
Bnnyitay VirtczétSl. 40 flll. — VII Ussaehawnlitó vizagálatfk a hazaj és 

^szakenrópai praehistorifcus .bűesafcöícik eredete es régisége korul Első fele 
Ortvay Tivadartól. 80 fill, — vm. Ugyanaz Második fele 1 kor 20 flll 
— IS. Az 1646-ki tokaji tanácakozmSnj Zithnizky Mihalytol 80 flll — X 
A beoskerebi vár. Szentkláray JenütÖl 60 flll 

Tizenbarmadik kötet. I. Lon^ay Zsicrmond ia a nagj szombati beké 
tanácskozmány 1044— 45-lien. ZsiUnseky Mihalytol 80 flll — II A Prae 
Uistorikua kőeszközük tégiségi jellegerűi Orttay Tiiadaitól 80 fill — III 
A kolozsvári ötvea-legények strikeJB 1573-ban és 1676-cian Deah Fátlantól 
80 flll. — IV. Tőrös János szerepe a Jinczi békekötésben 1845 Zmhn&zky 
Mihálytól. — V. Bövid észrevételek Kemém Jinos onéletirás'lrul Deák Failcií 
tói. — VI. Szilágymegye középkori műenilekei Bunyilay \inc étől ÖO fill — 

VII. Az eperjesi tanácskozmány 1847/48 ban Zsilmaxhy Mihálytól 80 flll — 

VIII. RoBztizlaw galicziai berezeg IV BeU magyar 1 irálynak veje Wejizel 
Gusztávtól. 20 flll. — IX. A Székelyek származásáról és intézmenveiiöl Oiján 
Balázstól. 40 fill, — X. Az örökös föispánsag a magyar alkotmányt, rten étben 
Hajnik Imrétől. 1 kor. 20 flll. — XI. 170a ki pozaonvi oiszággvuléa t íténetehez 
Zsilinszky MUiálytól. 1 kor. 20 fill. — XII Betblen Gábor di; lomdcziai össze 
"köttetéseiböl. Óváry Lipóttól. 1 kor, 

Tlzenn^:yedlk kötet. I. Tanulmányok a né]) vándorlás korának 
emlékeiről. Pulszky FerencztSt. 40 fill, — II. Ditlta Tivadar Körösi Csorna 
Sándonól. Jakai Elektől. 80 flll. — III. A magyar jobbágy népesség száma 
a mohácsi véaz után. Acsády Jgnácztól. 60 flU. — IV. Carvajal János bibornok 
magyarországi követségei 1448— 14ai-ben. Fralaiói Vilmostól. 1 kor. — V. 
Tanulmányok a népvándorlás korának emlékeiről. Fulszky FeveneztÖl. 80 fill. 
^ VI. Tanulmányok a rómaiak dáciai aranybányászatáról. Téglih . Gábortól. 
80 flll. — VII. A czébek történetéről Magyarországon. Szádttczhy Lajostól. 
■2 kor. 80 fill, — VIII. A pécsi egjházniügye alapítása és első határai. Ortvay 
Tivadartól. 1 kor, 60 flU. — IX. A magyar nemesBég és birtokviszonyai a 
mohácsi vész után. Acsády Ignácztól. 1 kor. 60 fill. — X. A magyar pogány 
s" leletek Pvh~ky Fer^nc-töl 40 fill 

Tizenötödik kötet I T^ j ka ua ak d<icia a a ybd íí^za 

tárol Jég l bo t l \\o 8 flü II O rt ok ko oztotese »é na^j r 

■orsaágon a mn t szazadban S eitU aj Jf tol 40 fllí — III A zeies jo 
Demko Kai íoí 80 fll — IV A k álj b ób g e es je en é e s en k 
helytartója a ve e ra e k rn ri ko E(za!cábj,n Haj n J etol 40 flU 
~ V Kál ián b rdly oklevele Tiy } ataki/ U lutol 1 kor 80 fii — VI 
Bihar vár e ve laL a s a val asun o B y tay 7i étül 1 kor u fill 
VII 8ze e G y ele e e e k ráta 6 ecz La o í l 1 kor 

vm S/eremi a ck -a a k alas nak liian a Sz leczky Tajo tol 90 fi 1 
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— IS. Nagy Lajos magyar király viazonja Giannino di Gaccio franczia trón- 
tövetelöhöi. Pór AitíaltóL eo flll. — S. A Pécz neinistaég örököaíidési per- 
1*25—1433. Nagy Imrétől. 9C üli. — Sí. Pert lázadisa. Márki Sándortól. 
1 kor. 80 fill. — XII. Körös megye a SV. siizadbftn. Csánkt DetsÓtó'l 
Ára i korona. 

Tizenhatodik fcütet. I. A inagj-ar Anjouk eredete. Úmry Lipóttól. 
eo fUl. — II. A megye éa a várispánaig. Balda»y FerencztSl. 60 fiH. — III. 
fiégi magyar binokviazonyok. Acsády Igttácítól. 1 kor. 20 flll. — IV. Oklevelek 
U. látván király korából. Fejérpataky Lágzlótól. 1 kor. BO flll. — T. Taíne 
Hjppolyt Adolf mint történetíró. Zsilinszky Mihálytól. 80 fill. - TI. Ujabb 
tannlmányok a, rézkorról. Sampel Józseftől. 1 kor. 30 fiU. — Vli. Ugocsa 
vármegye keletkezéae. Komáromy Andrástól. 90 fill. — VTU. A jobbí^fy-adózáa 
1577 — 97-ben. Acsády IgnácztÓl. 2 kor. 40 fill. — IX. Lengyelországi adalékok 
hazánk s főleg Erdély STI— XVIII. azázadi türtéuetéhez. Yeresa Endrétől. 
80 fill. — X. Történeti egyezések és tévedéaek. Mátyás Flóriántól. 60 fill. — 
XI. A cziaztercziek középkori iakolázása Páriában. Békefi Remigtől. 1 kor, 60 fill. 

— Xn. A romaniamus Illyrioumban. Rétky Lászlótól. 50 flU. 

Tlsenhetedlk kötet. I. A pusztaszeri monoator kegyurai. Székfoglaló. 
Karácsonyi Jánostól, l kor. ŐO fill. — II. Pogány Bzokáaok őseinknél. Mátydi' 
Flóriántól. 60 flll. — III, Tanulmányok a boanyák-djakovári püspSkaég törté- 
netéből. Dr. Hodinka Antaltól. 1 kor. 40 fill. — IV. Nápolyi László trónkövete- 
lésének külföldi vonatkozásai. Székfoglaló StkÖnkerr Gyulától. 60 flll. — V. Az 
Árpádok éa Dalmáczia. Marczali Henriktől. 2 kor. — VI. A szabad hajdnt 
történetére vonatkozó levéltári kutatásoi. Komáromy Andrástól, 1 tor. 60 üli. 

— VII. Karai László budai prépoat, a könyvnyomtatás meghonoaitója Slagyar- 
oi-szágon. Fraknói Vilmostól. 60 fill. — VIII. Egy lionfoglalás elGtti mai^yar 
hadjáratrúl Németországban éa I. Endre, Kálmán királyaink halála évéről. Mátyás 
Flóriántól. 60 flll. — IX. A magyarok első hadjáratai Eurtpában, Székfoglaló 
Móiyás Flóriántól. 60 flll, — X, Bülca Leó caászámak >A hadi taktikáról* szólú 
munkája, Dr. Vári Rezsőtől. 1 kor. 60 fill, 

Ttxennyoloxadlk kfitet. I. Herodotos Daciára vonatkozó földrajzi atliilé. 
kainak kritikai méltatása. Téglás Gábortól. 2 kor. -^ II, Erdély fejedelmi iater- 
reguuma. 1551^ — 56. Veress Endrétől. 2 kor. — 111. A sárospataki Ct. ref. 
föiakola 1621-iki törvényei, Békefi Remigtől. 1 kor. 50 fiU. — IV. A kartoviczi 
béke története. 1690. Acsády Ignácztól. I kor. 50 fllL — V. Chronologiai msir- 
állapitások hazánk XI, és XII, századi történeteihez. Mátyás Flóriántól. 90 fill. 

— VI. Megyei önkormányzatunk keletkezése. Székfoglaló. Tagányi Károlytól. 
Ára 40 flll. — VII. Az aranybulla keletkezése éa elaö sorsa, Karácsoni^ Jánostól. 
Ára 60 flUér. — VIII. A marosvásárhelyi ev. ref. főiskola XVII. az. törvényei. 
Békefi Bemigtöl. Ára 1 kor. — IX. II, Bamsea, az exodus faraója. Mahler 
Edétől. Ara 75 fillér. — X. A nagylaki uradalom története. Saékfoglaló 
Boroaszky Samutól. Ára 80 fill. 

Tlzenkilenozedlk ktttet. I, Sz. László és Imre királyok végnapjai éi 
II. Endre életévei, fogsága és temetése. Mátyás Flóriántól. 80 fill, — II. Petrarca 
és Siigy Lajos. Frakuúi Vilmostül. 30 till. 
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